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En mindre verden
Dagen efter øK-regnskabets offentliggørelse bragte
»Berlingske Tidende<< under ovenstående overskrift følgende,
ledende artikel.

Østasiatisk Kompagni, som endnu for få år
tilbage havde overskud , der nærmede sig en
halv milliard kroner, har for andet år i træk
haft underskud  af næsten  tilsvarende  stør-
relse.  Det siger noget om de barske vilkår,
som  møder  selv  de  største  virksomheder
både herhjemme og ude i verden.
Da kompagniet i fjor gav den alarmerende
meddelelse om det meget betydelige under-
skud,  holdt dagbladet Aktuelt sig ikke til-
bage for en påstand om, at det drejede sig
om et manipuleret regnskab, hvis mål var at
aftvinge  den  socialdemokratiske  regering
skattelettelser   og   erhvervsstøtte.   Denne
påstand  vil  bladet  formodentlig  holde  sig
for god til at gentage i år.  Ganske vist gør
kompagniet opmærksom på, at det må be-
tale  meget  betydelige  beløb  i  skat,  fordi
sambeskatningsreglerne  ikke  gør  det  mu-
ligt at fratrække ethvert underskud i en af
koncernens virksomheder i andre virksom-
heders overskud.  Det er en konsekvens af
den  struktur,  der  gælder  for  kompagniets
verdensomspændende aktiviteter. I de gode
tider har man  kunnet  affinde sig med for-

hold . som springer i øjnene . når virksomhe-
den går dårligt.
I fjor talte en anden socialdemokratisk røst
-nemlig Økonomen Steffen Møller-om. at
det var  en  national  katastrofe.  at  ØK var
kommet ud i denne store krise.  Derom er
der naturligvis ikke tale. Der er slået nogle
skår i  den  nationale  forestilting om  H.  N.
Andersens livsværk,  som voksede op til at
blive   en   af  verdens   store   virksomheder
spændende over handel,  industri  og skibs-
fart overalt på kloden. Men om kompagni-
ets vilje til at overvinde  krisen  hersker in-

gen tvivl. Det store fald i omsætningen i det
forløbne  år  vidner  om  evnen  til  gennem
drastiske indgreb at skære bort, hvad der er
tyngende, selv om det kan være smerteligt
at  trække  sig  ud  af  virksomhed,  der  har
været med til at give selskabet dets karak-
ter.
Østasiatisk   Kompagni   vil   ikke   være   det
samme efter at have gennemgået denne sto-
re krise. Også for øK er verden blevet min-
dre, men dens udfordringer er lige så store
som dengang det hele begyndte.

"A smaller world"
The day after publication of EAC's Report & Accounts for 1982,
the Danish daily "Berlingske Tidende" had the following editorial:

The  East  Asiatic  Company,  which  only  a
few years  ago  showed  profits close  to 500
million  Danish  Kroner,  has for the second
year running  reported  a  loss  of an  almost
identical size. This illustrates the harsh con-
ditions faced  by even the  largest organiza-
tions both at home and abroad.
When EAC last year announced the alarm-
ing news about a very substantial  loss,  the
daily, "Aktuelt" (mouthpiece oftie Social
Democratic party) did not hesitate to allege
that  the  accounts  had  been  manipulated
with a view to forcing the then Social Dem-
ocratic Government to grant tax reliefs and
trade  subsidies.   `.Aktuelt"  will   probably
think twice before repeating last year's alle-
gation.  EAC  does  admittedly  draw  atten-
tion    to    the    fact   that   very   substantial
amounts in taxes are payable because regu-
lations governing group taxation do not al-
low all losses incurred by one of the Group
companies to be set off against other Group
companies' profits. This is a consequence of
the structure applying to EAC's worldwide
activities.  During  favourable  times  it  was
possible  to  put  up  with  conditions  which
leap to the eye during adverse times.

Last year another Social Democratic voice
- that  of economist  Steffen  Møller - said
that it was tantamount to a national disaster
that EAC had run  into  a crisis of such di-
mensions.
This is, of course , not the case. The national
impression   about   H.N.   Andersen's   life-
work - which  became  one  of the  world's
large  organizations  comprising  worldwide
trade, industry, and shipping -has to some
extent  been  impaired.  There  is,  however,
no  doubt  about  EAC.s  determination  to
surmount the crisis. The substantial drop in
turnover  during  the  past  year  is  proof of
EAC's ability to cut away -through drastic
measures -burdensome  activities;  painful
as  it  may  be  to  withdraw  activities  which
have contributed to shaping EAC.
The East Asiatic Company will not be what
it  used  to  be  after  having  weathered  this
severe  crisis.  To  EAC  the  world  has  also
become smaller.  but the challenges will be
just as great as those prevailing when  it all
started.
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Ny, stor transportopgave til
Jutlandia Terminal ApS i Esbjerg
Jutlandia Terminal  ApS`  Esbjerg`  dattersclskab  af ili`t  ØK-og  DSB-
ejede  Alfragt  a/s`  har  fået  en  ny`  stor  transportopgave  i  t`orbindi`1sc
med   etzibleringen   af  det   danske   miturgasnct.   neiiilig   transport   og
udlægning  på  strøer  at`  14.()()0  rør  pz`  en  smekning af  182  km.

Nedlægningen  af hovedtransmissioiislediiingeii`  cler skiil  forbiiide den
undersøiske   transmissionsledning  fra   felternc`   i   Nordsøen   mecl   for-
delcrstiitionen  i  Eg{ved  midt  i  Jylland`  blev  p!lbcgyiidt  i  slutTii[igi`]i  zif

marts` og totalentrepriscn for dette arbcjde` der ialt oiiifatter ca. 72 kiii
rør  (ca.   5.0()0  rør)  er  tildelt  ingeniørfirniaet   Ki`iiir)sax  i  samarbejde
med det  holl:mdske entrcprenørfirmi  N`i`iip.
En  af  underentrepriserne  cr  den  såkaldte  »stringing«  opg:ive`  d.v.s.
transport  af rørene  fra  mellenidepoternc  og  ucllægniiig  p:Li  strøer  i  en
ubrudt  række  langs  nedlægningslinien  for  samiiiensvejsniiig.   Dennc
opgave er blevet betroet Jutlandia Terminal ` der har kunni`t piitagi` sig
det  krævende  arbejde  i  kraft  af et  snævert  samarbejde  iiied  det  hol-
landske firma  Hooymeijer B.V. . Vlaardingeii` som har stor ekspertise

på dette  område.
Sideløbende med gasledningen skal nedlæggcs en rørledniiig t`or t"is-

port   af  olie   frzi   Nordsøen   til   raffinaderi   i   Frede`ric`iii`   og  Jutliindi:`/
Hooymeijer hz`r ogszui  fået  overdraget stringingen  af de  9.000 rør over
en  strækning  pzui  ca.11()  km   af  Kaiiipsax/Nac:ip.   Arbejdet`  de`r  blev

påbegyndt  i  slutningen  af  marts`  ventes  at  ville  strække  sig  over  t`ire
månedcr.
Billederne  viser  »stringing«.  udført  i  [lolland.

New, large transport task to
Jutlandia Terminal Ltd. in Esbjerg
Jutlandiii  Terminal   Ltd.   in   Esbjerg  (on   tlii`  west  c`oast  of  Jutland)`
subsidiary  of  the  EAC/DSB  (Daiiish  State  Railways)  jointlv  owned
Allfreight ltcl.  in Copenhz`geii . h`s secured another large transport task
in  connection  with  establishment  of the  Danish  iiatural  gas  network`
involving  transport  and  placing  of  lL+`000  pipes  on  joists  covering  a
stretch  of  182  km.
Digging down of the  miiin  pipeline` which will connei`t the subi"irine

pipeline  frt)m   the  gas  fields  in   the   North   Sei`  with  the  distribution
stiition  in  Egtved  in  the  centre  of Jutland`  was  started  at  the  end  of
Marc`h.  The  overall  contract  for  this job`  comprising  about  72  km  of

piping  (:ibout  5`()()()  pipes)`  h£is  been  iiwiirded  to  the  D:`nish  engineer-
ing  firm  ot` Kampsax  in  co-operation  with  the  Dutch  contractors  Na-
l`ap.
One ot` the subcontracts comprises the so-called »stringing«` i.e.  trans-

p()rt  ()f the  pipes fr()iii  iiitermedi{ite  dep()ts zind  placing them  on  j()ists
in  i`n  uninterrupted  row  :`long  the  pipeline  trench  in  prep:ir€itit)n  for
welding the  pipes  together.  This t:isk  has  been  entrusted  to Jutkindii`
Termim`l   which   h:`s   beem   i`ble   to   undertzike   this  demanding  work
thanks  to  a  close  co-operation  with  the  Dutch  firm  of  Hooymeijer
B.V.`  Vk`iirdingen`  experts  in  this  field.

Next to the gzis pipeliiie i`nother pipelinc will  bc` li`id for transport of oil
from  the  North  Sea  to  i`  refinery  in  Frederic`ia  (on  thi`  east  co:ist  of
Jutland).   K{`mpsax/Nac`{ip  h`ve  :`1so  cntrusted  Jutlandii`/Ilooymeijer
with  the  »stringing«  ot` the  9`0()0  pipcs  iiivolved  covering  a  streti`h  ot`
about  11()  km.  Thc`  work  was  i`ommi`ncecl  i`t  the  end  ot`  Miirc`h  aiid  is
expec`ted  to  liist  i`bout  four  iiioiiths.
The  picturcs  show  »stringing«  in  [lom`nd.
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I  halvårsberetningen`  der udsendtes  i  oktober  1982`  udtalte  vi`  at der
for  1983  var  udsigt  til  en  markant  forbedring.   Det  er  fremdeles  vor
vurdering`   sagde   bestyrelsesrådets   formand`   direktør   T.   Wøldike
Schmith`  på  Kompagniets  86.  generalforsamling  den  25.  marts.  I  sin
mundtlige beretning` der godkendtes enstemmigt og uden kommenta-
rer fra de henimod 1()()() aktionærer` som deltog i generalforsamlingen `
begrundede  Kompagniets formand  forventningerne  til  1983  således:
-  Eftersom  tilpasningen  af  koncernen  på  det  nærmeste  er  på  plads`

bliver  der  formentlig  tale  om  væsentligt  reducerede  ekstraordinære
omkostninger`  som  belastede  både  1981-og  1982-regnskabet.  Koncer-
nens samlede gæld er faldende og androg 1()`3 mia. kr. ultimo 1982 mod
11`2  mia.   året  før`   og  målet  er  en  yderligere`  betydelig  reduktion  i
indeværende  år.   Sammen   med  en  faldende   rente  medfører  denne
udvikling`   at   finansierings-omkostningerne   reduceres`   og   jeg   for-
venter et  fald  i  disse  omkostninger på over 2()() mio.  kr.
-På  baggrund  af den  udvikling`  som  Kompagniet  har gennemlevet  i

1982`  kan  kræfterne  nu  koncentreres om  at  styrke  indtjeningen.  Som
udsigterne  tegner sig i  dag`  er der da også grund til  at forvente  frem-

gang for både  handels-og industriaktiviteterne.  For vor skibsfart skal
vi næppe forvente nogen bedring. medmindre de tegn` som vi nu ser på
økonomisk fremgang` er varsler om et snarligt` massivt opsving` og det
er nok for optimistisk.  Det kan imidlertid ikke blive før for regnskabs-
året  1984`  at  resultatet  af  den  primære  drift  vil  kunne  berettige  til
udlodning  af dividende.
Om årsagerne til det dårlige resultat i  1982 -hvor Kompagniets andel i
det  endelige  nettoresultat  i  koncernen  blev et  tab  på  349  mio.  kr.  og
resultatet i moderselskabet et tab på 98`5 mio.  kr. ` men hvor Kompag-
niet dog hjembragte godt 13()0 mio.  kr.  netto i fremmed valuta -` sagde
direktør  Wøldike  Schmith:
-Ganske  mod  forventning  blev  den  Økonomiske  krise  langt  værre  i

1982 end i  1981  med faldende indtjening`  ikke mindst for vor skibsfart`
til  følge.  Hertil  kom  vore  stærkt  stigende finansierings-udgifter grun-

Bcstyrelscsrådets  formand`  dircktør  T.  Wøldike  Schmith`  aflægger  bcrctning.  dcr  god-
kendtes cnstemmigt af aktionærcrnc.

T. Wøldike Schmith` Chairman of the Supervisory Board, submitting his report which was
unanimously approved by the shareholders.

i vente

det specielt de meget høje renteudgifter for vore dollarlån i årets første
halvdel  samt  en  stærkt stigende dollarkurs for andet  år i  træk.  Endvi-
dere  tog -  på  grund  af  krisens  verdensomspændende  omfang -  den
meget   gennemgribende   strukturrationalisering   af   koncernen`   som

planlagdes i  1981` længere tid at gennemføre end forventet.  Med imdre
ord  vil  virkningen  af denne  rationalisering  først  vise  sig  i  1983. . .

I  sin  beretning oplyste  Kompagniets formand endvidere`

-  at skibsafdelingens resultat forringedes med ca.  2()0 mio.  kr.  i  1982`
-  at  de  to  sværvægtere  blandt  Kompagniets  danske  virksomheder.

Nakskov Skibsværft og Plumrose-koncernen` havde et samlet tab på
ca.  2()0  mio.  kr.`

-  at de Øvrige danske  virksomheder klarede  sig pænt`
-at det påny gik virksomhederne i  Det fjerne Østen. specielt i  Hong

Kong` Thailand`  Malaysia`  Singapore  og  lndonesien.  godt`
-  at det går rimeligt pænt i Sydamerika og Sydafrika` hvorimod det har

været  nødvendigt  at  nedskære  meget  kraftigt  i  Nigeria`
-  at aktiviteterne er ophørt i  Cameroun og Elfenbenskysten og redu-

ceret  stærkt  i  Østafrika`
-og at den  grafiske  forretning i  USA`  Heidelberg Eastern`  havde et

fortrinligt år` ligesom den australske Plumrose-virksomhed opnåede
meget  tilfredsstillende  resultater.

Endelig omtaltes beslutningen om at trække sig ud af Tahsis Company
Ltd.  i  British  Columbia  i  Canada  og  afhænde  aktierne  til  partneren`
CIP lnc.  Beslutningen skyldes` at virksomhedens afhængighed af kon-

junkturerne er meget betydelig -Tahsis havde store tab i  1981 og 1982
og et  negativt  budget  for  1983 -`  og at  et fortsat engagement  i Tahsis
ville  kræve  fremtidige  investeringer  af  en  størrelsesorden`  der  ville
være vanskelig at magte for Kompagniet`  hvis andre aktiviteter samti-
dig  skulle   kunne   udvikles.   ØK   har  dog  fortsat  et   handelskontor  i
Vancouver og  betydelige  skibsfart-aktiviteter  i  British  Columbia.

Landsretssagfører  Erik  Nielsen var generalforsamlingens dirigent.

Erik  Nielsen`  Barristcr`  chaired  thc  Annual  General  Meeting.



Marked improvement expected following
EAC's large losses in 1982
In   our  Company's   biannual   report   subniitted   in   October   1982   we
declared that  1983 held out prospects for a marked improvement. This
is  still   our  evaluation`   said   T.   Wøldike   Schmith`   Chziirman   of  the

Supervisory  B()i`rd`  :it  our  Ct)mp:iny`s  86th  Annual  Gener:il  Meeting
on   25th   Miirch.    In   his   verbzil   rcport   which   wzis   uminim()usly   i`nd
without comments approved by the closc to  1 `0()() shareholders partici-

pating  in   the  Annual   Gencral   Meeting`   our  Company`s  Chairman
stated  the  following  reasons  for  the  1983  outlook:
As  the  adaptation  of  the  Group  is  zilmost  completed.  extraordimry
expenses  -  which   burdened  both   the   1981  and   1982  accounts  -will

probably  bc  substantially  lower.  The  Group`s  total  debt  is  declining
and amounted  to  Dkr.1()`3()0 million  at the end of 1982 as against  Dkr.

11 `200 million  the  previous year.  and  the  target  is a further`  substantizil
reduction  for  the  current   yeiir.   This  dcvelopmcnt  combined  with  ii
declining rate of interest will  reduce the financing costs` and  1  expect a
reduction  in  these  expenses of more  than  Dkr.  200 million.
In view of the developments which ()ur Compiiny went thr()ugh in llJ82`
efforts  can  now  be  conccntrated  on  strengthening  earnings.  As  pro-
spects look  today`  there  is good  reason  to  expect  progress both  in  the
trading  and  industrial  activities.   As  far  as  shipping  is  concerned`  we
can   hardly  expect   any   improvemeiit`   unless  the   signs  of  ecoiiomic

progress  which   we   are   now  witnessing  augur  an  early`   massive   re-
covery` and such view is perliaps too optimistic.  However` the result of

primary  activities  will   not  justify  the  declaration  of  dividends  until
1984.

As to the reasons for the poor 1982 result -where our Company`s share
in  the  final  iiet  result  of the  Group  came  to  a  loss  of Dkr.  349  million
and that of the pareiit c`ompany to a loss of Dkr.  98.5 millioii` but when
our Compaiiy ni`vertheless brought home the eqiiivalent of Dkr.1.`300

Bcstyrclscsråd og dircktion samt`  for vcnstrc  bordcndc`  bcstyrclscsrådcts sckrctær` advo-
kat Chr.  Lund`  fotografcrct undcr formandcns bcrctning.  Fra vcnstrc:  dircktør Flcmming
Haslc. dircktør Otto F.  Andrcascn. dircktør J.  Arthur Hanscn. proprictær H.O.A.  Kjcld-
scn` viccadmiral Sven Thostrup` dircktør, civilingcniør Jcns Thorscn`  Hans Højhcd  Prins
Georg` dircktør S.  Storm-Jørgcnscn` landsrctssagførcr Erik  Niclscn. dircktør H.H.  Spar-
sø`   viccdircktør   8.   Htlttcmcicr`   ambassadør   Erling   Kristianscn`   gcncraldircktør   Povl
Hjclt`   filialbcstyrcr   Hans   Olcscn`   inspcktør   A.L.   Korsbjcrg`   filialbcstyrcr   H.   Pcctz-
Larscn`  filialbcstyrcr C.  Dcnckcr  Niclscn og inspcktør Erik  Hagcdorn.

Mcmbcrs of thc Supcrvisory and Exccutivc Boards` and (lcft. at thc cnd of thc table) Chr.
Lund`  Lawycr  and  Sccrctary  to  thc  Supcrvisory  Board  photographcd  during  thc  Chair-
man's  addrcss.

million  in  foreign  exchange  -T.  Wøldike  Schmith  hzid  the  f()ll()wing

comments:

Ouite agaimt expectatiom the cc()nt)mic cri`i` in  1982 turned ()ut to be
far  worse  than  in  1981`  resulting  in  declining  earning``  not  lea`t  with
regard  to  ()ur  shipping  activities.  To  this  must  be  added  ()ur  he£ivil.v
increasing financing costs due especially to the very high  interest rate`
for  our dollar  loam  during  the  first  half of the  year combined  with  a
rzipidly increasing dollar rate  for the second year running.  Furthermo-
re` the drastic structural  rationalization of the Group` planned in  1981 `

to()k  longer time t() carry through than expected due to thc w()rldwide
extent of the crisis.  In other words` the effect of this rati(inalization will
only  manifest  itself  in  1983.

In  his address ()ur company`s  Chairman  furthermore  reported:

-   th:it  the Shipping Department`s result for  1982 was reduced by Dkr.

200   million
-  that the two heavyweights among our Company`s Danish subsidiari-

es`  Nakskov  Shipyard  and  the  Plumrose  Group`  accounted  for  a
total  1oss  of about  Dkr.  200  million

-  that  the  remaining  Danish  companies  generally  speaking  gave  a

good  £`ccount  of themselves
-  that  the companies in  the  Far East` especially in  Hong Kong` Thai-

land`  Malaysia.  Singapore`  and  lndonesia  again  did  well
-  that South America and South Africa held their own whereas drastic

reductiom  have  been  necessary  in  Nigeria
-  that  iictivities  have  ceased  in  Cameroon  and  the  lvory  Coast  and

have  been  he£ivily  reduced  in  E:ist  Africa`  and
-that   the  graphic   business   in   USA`   Heidelberg   Eastern`   had   an

excellent year and the  Austriili£`n  Plumrose company  achieved ver}'
satisfactory  results.

Finally` mention was made of the decision to pull out of Tahsis Compa-
nv  Ltd.   in  British  Columbia`  Canada`  and  to  sell  the  shares  to  our

partner.   CIP   lnc.   The   decision   is   due   to   this  organization`s  hea\J}J
dependence  on  mi`rket  trends -Tahsis  suffered  severe  losses  in  1981
iind  1982  £ind  showed  :`  neg:itive  budget  for  1983 -and  the  fact  that  a
continued  involvement  in  Tahsis  would  require  future  investments to
£m  extent  that  would  be difficult  for our Company to  finance  if at the
same  time  other  activities  are  to  be  developed.   Our  Compan}'  still
operzites  a  trading  office  in  Vancou\'er  and  has  important  shipping
i`cti\Jities  in  British  C`olumbiii.



Øe'K står stærkt med 9rafisk udstyr
og informationsteknologi
Kompagniet satser stærkt på udstyr til den grafiske branche og på informations-teknologi,
der er i hastig udvikling, og udvider til stadighed aktiviteterne inden for disse områder.

ØK etablerer ny
handels-division
Kompagniet     har     besluttet     at
etablere  en  ny  division  inden  for
handelsaktiviteterne.      Den      vil
omfatte ØK.s grafiske forretning`
der er verdens største med en om-
sætning i fjor på 3 mia. kr. og med
ca.    2500    medarbejdere`    samt
kontor-udstyr   og   informations-
teknologi.
Ledelsen  af  den  nye  division  er
overdraget lederen af EAC (Ma-
laysia)    Berhad`    direktør    Ren6
Schwartz   Hansen`   der   forestår
dens  opbygning  i  de  kommende
måneder i  nært samarbejde  med
ØK   Data   og   handelsledelsen   i
København samtidig med` at han
forbereder afleveringen af datter-
selskabet i Malaysia til efterfølge-
ren` som  endnu ikke er udpeget.
Grafisk udstyr udgør den betyde-
ligste   produktgruppe   inden   for
Kompagniets    handelsaktiviteter
og omfatter bl.a. :  trykkerimaski-
ner`    skære-    og    foldemaskiner
samt  andet  udstyr  til  trykkerier`
bogbinderier  og   repro-virksom-
heder.     Desuden    markedsføres
forbrugsvarer  som  film`  trykpla-
der  og   trykfarver`   og   samtlige

produkter er kendetegnet  ved  et
meget  højt  kvalitetsniveau.  I  ad-
skillige markeder er Kompagniet
markedsførende   med   markeds-
andele over 50 pct.
Udstyr til  behandling og formid-
ling  af  informationer  er  i  stærk
teknologisk  udvikling`  og sidelø-
bende  dermed  foregår  udvikling
af systemer  til  den  praktiske  ud-
nyttelse af udstyret.  Med til  den-
ne   gruppe   hører   også   tekstbe-
handlingsudstyr.  kalkulatorer  og
kopi-maskiner`  og  også  på  disse
områder repræsenterer Kompag-
niet nogle af verdens førende pro-
ducenter.
Salg af såvel udstyr som systemer
repræsenterer  et  betydeligt  væk-
stområde` og det er under denne
synsvinkel, ØK Data's overtagel-
se  af  edb-selskabet  RC  DATA-
center skal ses. ØK Data har der-
med udvidet sin  kapacitet for sy-
stem-udvikling   og   vil   fremtidig
forestå markedsføring af såvel sy-
stemer som  udstyr.
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ØK får elektronisk
postkassesystem
ØK`s    omfattende    kommunika-
tionssystem`  Texcom.  skal  udvi-
des   og   moderniseres   og   bliver
delvis  erstattet  af et  nyt  elektro-
nisk system` Comcom. ØK Data
er blevet  betroet  både etablering
og  drift  af  det   nye  system`   der
bliver taget  i  brug  i  slutningen  af
året .
Comcom   bliver   et   »Computer
Based   Mailbox   System«`   der   i
modsætning  til  Texcom  er  fuld-
stændig uafhængigt af betjening i
modtagerens   kontor.   Meddelel-
serne    sendes    til    modtagerens
elektroniske  »mailbox«  (indbak-
ke)` der tømmes med jævne  mel-
lemrum`  og vel  at  mærke  kun  af
de  modtagere`  der er autorisere-
de til at hente informationer ud af
systemet`   idet   en    kombination
med   kodeordsbeskyttelse   sikrer
mod     u-autoriserede    personers
brug af informationerne.
Til  afsendelse  og  modtagelse  af
meddelelser  bliver  det  bl.a.  mu-
ligt at anvende skærmterminaler.
som   i  forvejen   er  forbundet  til
ØK  Data`s  datamat`  de  eksiste-
rende   CPT  tekstbehandlingsan-
læg og Texas lnstruments minida-
tamater.   Det  bliver  også  fortsat
muligt   at   afsende   og   modtage
meddelelser via  telex` og endelig
bliver der åbnet mulighed for an-
vendelse  af de  nyligt fremkomne

personlige  datamater  (»personal
computers<<)` som i stigende antal
vil finde vej til beslutningstageres
skrivebord   som   det   personlige

planlægningsværktøj .

ØK Data
forhandler lBM
Personal Computer
ØK Data er som den eneste dan-
ske  dataservice-virksomhed  ble-
vet udpeget til forhandler af IBM
Personal  Computer.
Denne     agenturaftale     tillægges
stor  betydning`   fordi   den   infor-
mations-teknologiske  udvikling  i
høj  grad  vil  komme  til  at tage  sit
udgangspunkt  i   IBM   teknologi.
PC`erne` som de  kaldes` vil revo-
lutionere      beslutningsprocessen
og vil om få år være en helt natur-
lig del  af en  arbejdsplads -både
hos  toplederne  og  helt   ud  i   de

yderste  kroge  af  virksomheden.
Det  vil  i  løbet  af  de  næste  1()  år
blive  lige  så  almindeligt  at  have
en  PC`er  i  sit  kontor`  som  det  i
dag er at have en  lille elektronisk
regnemaskine.

lBM's PC koncern-
standard i ØK
ØK-koncernen forudser stigende
anvendelse  af  Personal  Compu-
ters på alle administrative niveau-
er og har indført en  koncernpoli-
tik på dette vigtige område for at
undgå at blive indfiltret i en jung-
le  af uforenelige  systemer og ud-
styr.  Efter  megen  overvejelse  er
det besluttet at vælge IBM Perso-
nal  Computer  som  standard  mi-
krocomputer   i   alle   koncernens
selskaber  på  grund  af de  mange
fordele` dette  indebærer.

ØK-dattersclskabet  Erik  Levison  ApS`  Ballerup.  har  agenturet  i  Danmark  for  cn  lang
rækkc  førcndc  mærker indcn  for dcn grafiske industri og informationsindustricn.

Thc EAC subsidiary Erik Lcvison Ltd. ` Ballcrup` is in Dcnmark holding a largc numbcr of
lcading  agcncics  within  thc  graphic  industry  and  thc  informa(ion  and  communications
industry.

P_  :--
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Geisco og ØK Data
- et nyt stærkt
samarbejde i
shipping-edb
På    udstillingen     EXPOSHIP    i
London   i   marts   offentliggjorde
General     Electric     lnformation
Service Co. (Geisco) og ØK Data
et  samarbejde.   hvor  Geisco  fik
licens til at markedsføre en række
software   produkter   udviklet   af
ØK  Data til  »Ocean  Shipping«.
Geisco  og  ØK  Data  er  ingen  ny
konstellation.  ØK Data har siden
1968  været  distributør af Geiscos
time-sharing service -i  Danmark
kendt  som  DelData.
Geisco driver verdens største pri-
vate    data-kommunikations-net-
værk`   der  giver  adgang  til   edb-
anlæg til en værdi af mere end  1()()
millioner S fra 75() storbyer i mere
end  25  lande.
Det er naturligt` at Geisco og ØK
Data   begge   har  valgt   shipping-
edb  som  et  primært  forretnings-
område:
Geisco  er  globalt  dækkende  og
kan tilbyde lokal støtte på et af de

primære  problemer  for  skibsfar-
tens   informations-systemer:   ud-
veksling af data på global  basis.
ØK  Data har en  mangeårig erfa-
ring  i  udvikling  af  informations-
systemer  til  skibsfarten  og  er so-
lidt    etableret    som    et    førende
»Shipping  Systems  House«.

Under   licensaftalen    vil    Geisco
markedsføre en række produkter
i   ØK   Datas   nye   generation   af
shipping-systemer.    Disse    syste-
mer  afspejler  ØK  Datas  grund-
læggende  koncept:

En række fritstående systemer`
der fokuserer på løsning af da-
tabehandlings-opgaverne      for
de individuelle organisationer i
skibsfarten    og    sammenknyt-
ning  af disse  til  en  helhed  ved
en  effektiv  kommunikation.

Samarbejdet   mellem  Geisco  og
ØK  Data  er  således  en  »perfect
match«`  og  sammen  tilbyder  de
to   virksomheder  skibsfarten   en
serie  effektive  produkter  og  ser-
vices.



EAC Strong ]n graphic equipmeniade
and information technology
Our Company is heavily engaged in equipment for the graphic industry and in the rapidly
developinginformationtEæhnologyandconstantlyexpandstheactivitieswithinthesefields.

EAC establishes
new trading division
Our Company  has  decided  to  es-
tablish  a  new  division  within  the
trading  activities.  It  will  comprise
our Company's graphic business -
which  is  the  largest  in  the  world
with a 1982 turnover of Dkr. 3,000
million  and with 2,500 employees
- as well  as office equipment  and
information  technology.
Management  of the  new  division
will  be  in  the  hands of Ren6  Sch-
wartz Hansen, Managing Director
of EAC  (Malaysia)  Berhad,  who
in  close  co-operation  with  EAC
Data and management of the trad-
ing  activities  in  Copenhagen  will
be  in  charge  of  establishing  the
new division during the months to
come, while at the same time pre-
paring hand-over of the subsidiary
in  Malaysia  to  his successor,  who
has not yet been appointed.
Graphic equipment comprises the
most   important   product   group
within our Company's trading ac-
tivities  and  includes  printing  ma-
chines,   cutting   and   folding   ma-
chines as well as other equipment
for printers, bookbinders.  and re-
production   houses.   In   addition,
consumer   goods   such   as   films,
printing  plates  and  inks  are  mar-
keted,  high  quality  being  charac-
teristic  of  all  products.  In  several
markets   our   Company   holds   a
leading     position     with     market
shares in excess of 50%.
Rapid      technological      develop-
ments  take  place  in  the  field  of

processing and communication of
information,  both  with  regard  to
equipment  and  to  the  necessary
systems involved.  This group also
comprises  wordprocessing  equip-
ment,   calculators,    and   copying
machines, in which field our Com-

pany    is    also    representing    the
world's  leading  manufacturers.
Sales  of  equipment  and  systems
represent a substantial growth po-
tential  and  it  is  in  this  light  that
EAC   Data's   acquisition   of  RC
DATAcenter.  should   be   viewed.
EAC Data`s capacity for develop-
ing systems  has  thus  been  expan-
ded, and EAC Data will in future
be  marketing  systems  as  well  as
equipment.

EAC gets electronic
mailbox system
Our Company's extensive commu-
nications system,  TEXCOM  is to
be expanded and modernized and
will to some extent be replaced by
a new electronic system, Comcom.
EAC   Data   has   been   entrusted
with establishment as well as oper-
ation of the new system which will
start  operating  at  the  end  of  the
year.
Comcom  is  a  »Computer  Based
Mailbox   System«   which,   unlike
TEXCOM,   is   completely   inde-
pendent  of  anyone  attending  in
the receiving office.  Messages are
sent   to   the   receiver's   electronic
"mailbox" which is regularly emp-

tied  and,  mind  you,  only  by  re-
ceivers who are authorized to draw
information   from   the   system,   a
combination   of   codewords   pro-
tecting  against  un-authorized  use
of the information.
When  dispatching  and  receiving
messages  it  will,  amongst  others,
be  possible  to  use  video  display
terminals  which  are  already  con-
nected  to  EAC  Data's computer,
the existing CPT wordprocessors,
and Texas lnstruments' mini-com-
puters.  As hitherto, it will be pos-
sible to dispatch and receive mes-
sages by telex, and finally it will be

possible to use the  recently intro-
duced  personal  computers  which
in    increasing    numbers    will    be
beeping  their  way  to  the  desk  of
the decision-makers as a personal
planning tool .

EAC Data
markets lBM
Personal Computer
As  the  only  Danish  data-service
company, EAC Data has been ap-
pointed   distributor   of   the   IBM
Personal  Computer.
Great  importance  is  attached  to
this agency agreement because in-
formation-technological   develop-
ments  will  to   a  high  degree   be
based  on   IBM  technology.   The
PCs, as they are called, will revolu-
tionize  the  decision-making  pro-
cess and will in a few years become
an entirely natural part of a place
of work,  ranging from top execu-
tives to  the farthest corners of an
organization.  During the next de-
cade  a  PC in  the  office  will  be  as
commonplace    as    today's    small
electronic  calculator.

lBM Personal Computer be-
comes  Group  standard   in
EAC
The   EAC   Group   visualizes   in-
creasing   application   of  Personal
Computers   at   all   administrative
levels and has introduced a Group
policy  in   this  important  field  to
avoid  being entangled  in  a jungle
of     incompatible     systems     and
equipment.  Following  careful  de-
liberations it  has  been decided to
adopt  the  IBM  Personal  Compu-
ter as standard micro computer in
all the Group's companies, consid-
ering the numerous advantages in-
volved.

IBM  Pcrsonal  Computcr  will  bc  part  of  thc  clcctronic  mailbox  system`  which  is  bcing
installcd in EAC.  Picturc shows GEISCO`s officc in Paris. hcad of which Gcorgc Frourcau
has alrcady startcd to usc the  network.

IBM Personal Computcr indgår i det clektroniske postkasscsystcm` som blivcr installcrct i
ØK.  Billedct  viser  GEISCO's  kontor  i  Paris`  hvis  lcdcr`  Gcorgc  Frourcau`  allcrcdc  har
taget  netværkct  i  anvcndclsc.

GEISCO and EAC
Data - new, close
cooperation in
shipping-EDP
At  the  EXPOSHIP exhibition  in
London in March General Electric
lnformation    Services    Company
(GEISCO)   and   EAC  Data  an-
nounced  a  co-operation  whereby
GEISCO  is  licenced  to  market  a
range  of  soft-ware  products  de-
veloped by EAC Data for "Ocean
Shipping".
The   constellation   GEISCO   and
EAC Data is not new. EAC Data
has since 1968 been distributors of
GEISCO's  time-sharing service -
known in Denmark as DelData.
GEISCO    operates    the    world's
largest     commercially     available
teleprocessing    network    offering
access  to  EDP systems  valued  at
more than  $ 100 million from 750
large cities in more than 25 coun-
tries.
It is but natural that GEISCO and
EAC Data both have chosen ship-
ping-EDP  as  a  primary  field  of
business:
GEISCO  has  a  worldwide  cover-
age and can offer local support in
solving  one  of the  primary  prob-
lems facing shipping's information
systems:   exchange  of  data  on  a
global  basis.
EAC Data has many years of ex-
perience  in development of infor-
mation systems for shipping and is
solidly   established   as   a   leading
"Shipping Systems House".

Under    the    licence    agreement
GEISCO  will  market  a  range  of
products of EAC Data's new gen-
eration of shipping systems. These
systems  reflect  EAC Data's basic
Concept,

A number of individual systems
focusing  on   solutions   to  data

processing tasks for the individ-
ual   organizations   within   ship-

ping  and  linking  same  to  form
an entity through efficient com-
munication.

The        co-operation        between
GEISCO and EAC Data is thus a
`.perfect  match"  and together the

two  organizations  offer  the  ship-
ping industry  a  series  of effective
products and services.
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Skibsfart

øK-SKIB OG SKOLE:

Mønstereksempel
på skibsadoption
Højvangskolen  i  Stautrup`  Viby J.`  og ØK-containerskibet m.s.  »Fio-
nia«  er gode  eksempler  på  tanken  bag  Di`nsk  Skibsadoption.
»Der  findes   meppe   noget   skib   og   nogen   skole`   der  har  så   tæt   et
samarbejde   som   »Fionia«   og   »Højvangskolen«`   skriver   jourm`1ist
Axel   Pedersen  i   »A£irhuus  Stiftstidende«.   »Skolens  fællesarealer  er

præget  af gaver`  som  »Fionia<<  har bragt  med  hjem  fra  Vestafrika.  0g
om   bord  på  skibet   er  ophængt   billeder  af  skolen  og  indrammede
tegninger`  som  eleverne  har fremstillet.«
»Hovedkontaktmanden   i  skibsadoptions-zirbejdet  er  »Fionia«s  ma-

skinchef  Jacob   Kiilerich`   der   bor   i   Stautrup<<`   fortsætter  artiklen   i
»Aarhuus Stiftstidende«.  »Fra hver eneste rejse hører Højvangskolen
nyt  fra  m:iskinchefen.  der  fortæller`  at  mange  på  »Fionia«  har  stærk
interesse   i   iidoptionskabet`   og  på   skibet   skillinges  der  sammen  til

gaverne`  som  bringes  hjem.   Det  er  i  tidens  løb  blevet  til  masker`  en
negerhyttedør` sk`ngeskind` trommer og en marimba.  Med i historien
hører ogs€:``  at Jacob  Kiilerich  er en  flittig gæst på  Højvangskolen.  når
han  er  hjemme.<<

Et  antal  ØK-skibe  har  adoptionssamarbejde  med  skoler  rundt  om  i
landet.  og desuden  har nogle søfarende  ladet sig adoptere`  hvilket vil
sige` at de personligt opretholder kontakt med en skole, dels skriftligt`
dels ved  besøg.
Dansk  Skibsadoption  er  en  selvejende  institution`  der  har  kontakt
med næsten 7()() skoler` hvoraf ca.  7() har adopteret et skib. medens ca.
3() skoler har personlig adoption af en søfarende.  Over 30() skoler står

på  venteliste  til  en  adoption.
Projektet er ikke ment som en erhvervsvejledning` men som et forsøg

på  gennem  kontakten  skole/skib  og  foredrag  på  skolerne  at  skabe
forståelse hos den unge generation for Danmarks rolle som søfartsna-
tion  og for denne  betydelige  gren  af erhvervslivet.
Heri  deltager  ØK med glæde.

Elcvcr  fra  Højvangskolcn  mcd  noglc  af
dc gavcr`  som  skolcn  har
modtagct  fra  m.s.  »Fionia«.

[ndsat  miiskinchcf Jzicob  Kiili`rich`
dcr cr  hovcdkt)ntaktm:md  mi`llcm
»Fit)ni:i<<  ()g  l-Iøjvangsk()li`n.

"Højvang" school  pupils

with  somc of thc  gifts  rcccivcd  from
m.s.   "Fionia".

The small  photo shows
chicf  Engini`i`r  Jiic`t)b  Kiilcrich`

chicf cont:icl  man  bctwccn  "Fionia"
iind  thi`  .`ll®jv€ing"  si`h()t)l.

Shippin8

EAC VESSEL AND SCHOOL:

Perfect example of
ship adoption
The  "Højvang"  school  in  St€iutrup  (Jutland)  and  the  EAC container
vessel  »Fionia«  form  a  good  example  of the  ideii  behind  the  Danish
Ship  Adoption.
•`You  can  hardly  find  any  ship  or  :iny  school  having  such  close  co-

operation  as  "Fionia"  and  the  "Højvang"  school"`  writes  journalist
Axel   Pedersen  in  the  dziily  "Aarhuus  Stiftstidende".   "The  school.s
common  facilities  bear  the  stamp  of gifts  brought  home  by  ..Fioni:i"
from West Africa` and onboard the vessel  hang pictures of the school
and framed drawings made  by the  pupils".
The  "Aarhuus  Stiftstidende"  goes  on  to  state:  "Main  contact  man  in
the  ship  adoption  work  is  "Fionia"`s Chief Engineer Jacob  Kiilerich`
whose home is in Stautrup. The "Højvang" school receives news about
each and every voyage from the Chief Engineer who reports that many
of `-Fionia"`s crew members are greatl.v interested in the adoption iind
club together to buy gifts to bring home.  In the course of time presents
have comprised masks` a door of a native hut` smike skins` drums` and
a marimba.  It should be added that Jacob Kiilerich is a frequent guest
at  the  "Højvang``  school`  when  he  is  iit  home".
A  number  of  EAC  vessels  are  co-operating  with  adoptive  schools
around  the  country`  and  in  addition  some  individual  seafarers  have
been  adopted`  implying  that  they  personally  maintain  contact  with  a
school`  partly  through  correspondence  and  partly  by  visits.
The  Danish  Ship  Adoption  Centre  is a private  institution  having con-
tact with  almost  7()0 schools`  7() of which  have  adopted  a vessel while
about 3() schools have personal adoptions of individual seafarers.  More
than  3()() schools  are  wait-listed  for  :`n  adoption.
The project is not intended to act as vociitiomil guidance` but -through
the  school/ship  contact  and  lectures  at  the  schools -as  an  attempt  at
creating  understanding  among  the  young  generation  of  Denmark`s
role  as  a  seafaring  nation  and  this  important  field of trade.
Our Company  is  pleased  to  participate  in  this  project.



Industri

Nakskov SkibsværFt
søsætter og ieveiier
kemikalietankeiie
A/S  Nakskov  Skibsværft  søsatte  den  17.  marts  nybygning  nr.  232`  en
kemikalietanker  til  Johnson  Line  AB`  Stockholm`  og  i  midten  af april
leverede  værftet  et søsterskib  til  rederiet J.O.  Odfjell`  Bergen.
Skibene har en dødvægt på ca.17.200 tons og en største længde på 149.40
meter. Farten er 15,5 knob og fremdrivningsmaskineriet en B&W diesel-
motor, der yder 8.925  BHK ved  147 omdrejninger pr.  minut.
Lastområdet  er  inddelt  i  20  centertanke`  udført  i  rustfrit  stål`  og  10
vingetanke.  og  hver af de  30 lasttanke  betjenes  af sin  egen  lastpumpe,
som er neddykket i  tanken.  Hele lastområdet er forsynet med dobbelt-
bund  til sikkerhed mod  miljøforurening ved et eventuelt  havari.
Skibene  kan  i princippet fragte 30 forskellige laster samtidigt` og der er
således tale om en overordentligt fleksibel skibstype. leveret af Nakskov
Skibsværft.

Nybygning nr. 232. cn mcgct avancerct kemikalictankcr` søsættcs på A/S Nakskov Skibsværft.

Ncwbuilding No.  232 - a  very advanccd chcmical  tanker - bcing launched  at  Nakskov
Shipyard  Ltd.

Industry

Nakskov Shipyard
launches and delivers
chemical tankers
On  17th  March  Nakskov Shipyard  Ltd.  launched  its  newbuilding No.
232 -a chemical tanker for Johnson Line AB, Stockholm -and in mid-
April the yard delivered a sister ship to the Norwegian shipowners J.O.
Odfjell.  Bergen.
The vessels have a deadweight of about 17.20() tons and a length o.a. of
149.40 metres. The speed is 15.5 knots` and the vessels are propelled by
B&W diesel engines generating 8`925 BHP at  147 rpm.
The cargo area is divided into 20 centre stainless steel tanks and 10 wing
tanks`  and  each  of the  30  tanks  is  equipped  with  an  individual  sub-
merged  centrifugal  pump.  The  entire  cargo  area  is  provided  with
double  bottom  as  a  safety  measure  against  environmental  pollution
caused by a possible shipwreck.
In principle, the vessels can carry 30 different cargoes simultaneously`
and Nakskov Shipyard has thus delivered an extremely flexible type of
vessel .

¥±-:`  .   E:

M.s.  »E]sam  Fyn«

+a     `        ,hv     _\     ^                 gæflå±:!ffEE±

>>ELSAM  FYN<<
med ØKibemanding
Det   Jysk-Fynske   Elsamarbejde   ELSAM.s   anden   bulkcarrier   på
137.000 tdw.  er leveret fra Lindøværftet og afsejlede den 18.  marts på
sin jomfrurejse  til  Sydafrika efter kul.
Skibet  har fået  navnet  »Elsam  Fyn«.  og  navnemoder  var fru  Ragna
Pedersen, gift med ELSAM's næstformand` Karl  Pedersen.
Som for søsterskibet »Elsam Jylland«` der blev overtaget af ELSAM i
september 1982, er ØK blevet betroet den tekniske drift og bemanding
af dette skib, som føres af kaptajn Poul Erik Rasmussen med Kristian
Hartvig  Greisen  som  maskinchef.  Overstyrmand  er Finnur  Eyvinds-
son Dalsgaard. og Leo Ravn er hovmester/kok.
De  to  skibe  kan,  når  den  nødvendige  uddybning  i  løbet  af  et  par
måneder   er   afsluttet`   gå   fuldlastede   ind   til   Enstedværket,   hvor
ELSAM  råder over Nordeuropas største  kulterminal`  og partlastede
kan de  anløbe  den  nye  kulterminal ved  Århus.
»Elsam Fyn« skal senere sejle på en ny kulhavn i den sydamerikanske
stat Colombia.  og her er det havnen`  der bliver designet efter skibet,
idet  havnen  bliver  udvidet  i  forhold  til  de  oprindelige  planer  for  at
kunne modtage de to store ELSAM-skibe.

>>Elsam  Fyn<<
manned by EAC
The  Jutland-Funen  Electric  Power  Co-operation  ELSAM's  second
bulk  carrier  of  137.000  tdw  has  been  taken  over  from  the  Odense-
Lindø Shipyard and left on her maiden voyage on 18th March for South
Africa to load coal.
The  ship  was  named  »Elsam  Fyn«  by  her  godmother,  Mrs.   Ragna
Pedersen, married to ELSAM vice-chairman.  Karl  Pedersen.
As  is  the  case  with  her  sister  ship  »Elsam  Jylland«,  taken  over  by
ELSAM in September 1982, our Company has been entrusted with the
technical operation and manning of the new vessel.
Fully loaded,  the two vessels can -when the necessary deepening of
the fairway has been completed in a couple of months -go alongside
the  quay  of  the  Ensted  Electric  Power  Station.  where  ELSAM  has
North  Europe's  largest  coal  terminal  at  disposal.  With  a  part  cargo
they  are  able  to  go  alongside  the  new coal  terminal  at  Aarhus  (Jut-
land).
»Elsam Fyn« is later on to call at a new coal port in the South American
country Colombia and in  this case  the  harbour facilities are designed
according to the ship's requirements, the harbour being expanded over
and above the original plans in order to be able to accommodate the
two large ELSAM vessels.

9



Industri

Frysetørrede rejer
en millionfomtning
Af Sai"e  Sianley Johansen`
E;erliiigske  Tide.nde`s  erhvervs-
redak[ion  (23.  febriiar  1983)

Grønlandske   rejer   i   frysetørret
stand kommer vidt omkring i ver-
den.    Dansk   Fryse-Tørring   ved
Kirke Hyllinge eksporterer årligt
for   10   mill.   kr.   af  det   specielle
danske    produkt.    Kunderne    er
bl.a.   supermarkeder`   restauran-
ter   og   flyselskaber   i   Tyskland`
Canada`  USA og Hong Kong.
Virksomhedens   direktør   Ejnar
Mikkelsen  regner  med`  at  salget
vil være fordoblet i  1984.  Der for-
handles   i  Øjeblikket  om   salg  til
bl.a.   Saudiarabien`   Frankrig  og
SAS Catering i Tokyo.

Eksporten    af    de    frysetørrede
rejer  startede   beskedent   sidst   i
60.erne  med  Tyskland  og  Østrig
som  eneste  kunder.  Dengang  la-
vede   den   enkelte   importør   sit
eget  emballagedesign  og  levere-
de  selv den  flerfarvede  film`  som
siden blev påtrykt papkartonerne
her  i   Danmark.   Kunden   havde
for meget besvær med at lave lay-
out`  mente  virksomheden  og  til-
bød for to år siden et færdigt  de-
sign til papkartonerne` hvor kun-
den fik påtrykt sit navn eller vare-
mærke.
»På den måde blev det  nemmere
at gøre nye kunder interesserede i

produktet«` fortæller Ejnar Mik-
kelsen.

De frysetørrede rejer var med på
United  States  Food  Show  i  april
1982,   og   herefter   begyndte   or-
drerne   at  strømme   ind  til   virk-
somheden.
En af de nye kunder var SAS Ca-
tering i Chicago.  Det gav ideen til
at forsøge  sig hos andre  i  samme
branche.  Ideen gav resultat.  I dis-
se  dage  afsendes  for  150.000  kr.
rejer til Cathay` et privatejet luft-
fartsselskab  i  Hong  Kong.
>>Når   flyselskaberne   betaler   4()

pct.  mere  for  frysetørrede  rejer
end  for  frosne.  er det  bl.a.  fordi
de er lette at opbevare og tilbere-
de«,  siger  Ejnar  Mikkelsen.
»Når personalet først har vænnet
sig til de frysetørrede rejer, vil de
nødig   have   de   dybfrosne   ind   i
køkkenet igen«,  siger han.
De  frysetørrede  rejer skal  midt  i
marts udstilles på Foodex-messen
i  Japan.
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Freezeldried shrimps
invoMng millions of Kroner
By:  Siu"e  Siiinley  Joliiin`seii`  " Bei.l.iiig`ske  Tiileii(Ie.```s  Coiium>rciiil   Eilii()i.iiil  Siiiff  (23i.(l  Ft'hriiiii+`   lc)83)

Freeze-dried  Greenland  shrimps
are obtainable all over the world.
Danish    Freeze-Drying    Ltd.    at
Kirke  Hyllinge  (on  the  island  of
Zealand)   is   exporting   this   spe-
cial`  Danish  product  to  the  tune
of  ten  million   Danish  Kroner  a

year.   Customers   include   super-
markets`  restaurants`  and  airline
companies in Germany` Canada`
U.S.A.`  and  Hong  Kong.
Ejnar  Mikkelsen`  Managing  Di-
rector of the company`  estimates
that sales will double in  1984.  Ne-

gotiations at present include sales
to   Saudi    Arabia`    France.   and
SAS Catering in  Tokyo.
Exports  of  freeze-dried  shrimps
started  on  a  modest  scale  in  the
late sixties, Germany and Austria
being the only customers. At that
time    the    individual    importers
evolved their own packing design
and   supplied   their   own    multi-
coloured films which were subse-

quently printed on the cardboard
boxes  in  Denmark.  Feeling  that

the customers were  too  much  in-
convenienced   in   preparing   lay-
outs`  Danish  Freeze-Drying Ltd.
two  years  ago  offered   a   ready-
made  design   for  the  cardboard
boxes   on   which   customers   had
their name or trade mark printed.
"In  this  wav  it  became  easier  to

make   new  customers   interested
in  the  product"`  says  Ejmr Mik-
kelsen.
The   freeze-dried   shrimps   were
displayed   at   the   United   States
Food  Show in  April  1982`  follow-
ing  which  orders  started  pouring
in  to  the  company.
SAS `Catering in Chicago was one
of  the   new  customers`   and  this
initiated the  idea of trying others

L:`boratorii`chi`fK:iri`n[Iardi`r
k()ntr()]ll,rl.r

i]tindht)ldi`t  i  ri`ji`gl:is.

Ms.  Kari`n  llardi`r.
I-Ii`ad  of  Laboraiorv
controlsoxygi`n
l,()ntl,nt  in

shrimp  gkiss.

in  the  same  field.  The  idea  pro-
duced  results.  Just  now  shrimps
valued  at  Dkr.   15()`()()()  are  being

shipped   to   Cathay`   a   privately
owned  airline  company  in  Hong
Kon8.
•.When airlines pay 4()C`/r more for

freeze-dried    shrimps    than    for
deep-frozen     shrimps.     this     is`
amongst  others`  due  to  the  for-
mer  being easy  to store  and  pre-

pare"`  says  Ejnar  Mikkelsen."Once the staff is used to freeze-

dried        shrimps`        deep-frozen
shrimps  are  only  reluctantly  ac-
cepted  in  the  kitchen```  he  says.
The   freeze-dried   shrimps   were
displayed  at  the  Foodex-Exhibi-
tion   which   took   place   in  Japan
during  March.

Dirl.k'Ør
Ejniir  Mikki`lsen
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BAU  LUNG YANG  HANG
-a welllreputed name in China
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By Erik Bøgh christensen,                         1
ManagerEACchinaTrad_eL±n_gLr9|gJ

EAC China Trade:
The  Company`s China Trade  or-

ganization  today  comprises  tra-
ding  offices  in  Beijing`  Shanghai
and   Hong   Kong   with   overseas
liaison   offices   in   Copenhagen`
New  York  and  Vancouver.   Lar-

ger   cities   and   important   areas
outside    Beijing    and    Shanghai
such  as  North  East  China`  Tian-

jin.  Shandong`  Wuhan`  Nanjing`
Sichuan`  Fujian  and  Guangdong
are   covered   by   staff   travelling
constantly     from     Beijing     and
Hong   Kong  offices.   The  China
Trade staff today  numbers 6().
The  Company.s  trading  pattern
has       undergone       considerable
changes  in  recent  years.  Earlier`
when  China`s  foreign  trade  was
centrally   controlled   in    Beijing`
little  or  no contact  with  the  end-
customers     and     manufacturers
was possible ` and iis such our acti-

vities were  primarily centered on
liaison  and  negotiations  with  the
Government   offices   in   Beijing.
As  China`s  t.oreign  trade  devel-
oped   and   greater   decentraliza-
tion   was   being   introduced`   the
role  of  our  China  offices  chang-
ed.   As   the   direct   contact   with
end-customers   and   manufactur-
ers    increased`    greater    product
specialization    was    required    by
our   organization`   and   the   fact
that   business  contacts  now  also
had to be pursued outside Beijing
resulted  in  a  great  expansion  of
the  number of staff employed  in
our organization.  In this process`
the  Company  has  changed  from
being  a  »Jack  of  all  trades<<  to  a
much   more   specialized   trading
organization   which`   however`   is
still handling a very wide range of
business.   Our  business  scope  is
today   divided   into   six   Product
Divisions  as  follows:
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Our Agriculture and Food Divi-
Sion  is  taking  a  very  prominent
role   in   China's   agriculture   and
food development.  In 1978 we as-
sisted  China  in  supplying a  com-

plete package of farm equipment
to      China's      first      agricultural
mechanization   project   at   'The
Friendship  State   Farm'   in   Hei-
longjiang   Province.    Since   then
we     have     mechanized     several
more farms with John Deere and
related farm equipment including
Valmont  irrigation  systems.  Last

year a very large contract was se-
cured     covering     a     technology
transfer of John Deere combines.
Our   farm   equipment   sales   are
complemented  by  a  heavy  invol-
vement in most sectors of China's
food industry, and of recent achi-
evement, we can mention sales of
the  largest  milk  powder  plant  in
China  and  a  yoghurt  plant  built
by Danish Turnkey Dairies, com-

plete  renovation  of a  sugar  pro-
cessing  plant  by The  Danish  Su-

gar  Factories  -  DDS,  ice-cream
plants  from  Hoyer`  seed  proces-
sing plants from Cimbria and bre-
wing  technology  agreements  for
some of China's breweries on be-
half  of  Danbrew  Consult,  Ltd.,
Copenhagen.
Projects  Division  handles  such
activities    as    turnkey    projects,
technology     transfers.     second-
hand   plants   and   equipment   as
well as sales of commodities.  Re-
cent  achievements  of  this  Divi-
sion  include  sale  of  a  complete
F.L.  Smidth cement plant.  paper
machinery    from     U.K.,     chain
making plants from Sweden ` a se-
cond-hand  steel  wire  plant  from
Norway. and power transmission
systems from Sweden.  The  Divi-
sion's involvement in commodity
sales   to   China   includes   regular
deliveries   of   pulp   from   Tahsis
Company,   newsprint   from   CIP
Canada,  waste  paper from  USA
and sulphur from Canada.
Transport and Marine Division
is  servicing  China's  shipbuilding
industry  through  sales of a  com-

plete range of marine equipment,
including boilers` ventilation and
refrigeration      systems,     valves`

pumps,   incinerators   as   well   as
TNF panelling  systems.  The  Di-
vision  is also  agent  for container
handling  equipment  from   USA
and   West   Germany   for   use   in
Chinese ports, as well as overseas
sales  of  marine  containers  from
the Company's joint venture fac-
tory in Shekou` China lnternatio-
nal Marine  Containers`  Ltd.
Recent  contracts  include  equip-
ment  sales  to  twelve  cargo  and
container    vessels`     nine     oilrig
supply vessels  being built  in  Chi-
na   for  overseas   shipowners`   as
well   as   six   cargo   vessels   being
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built by China's national shipping
line  COSCO.  For  delivery  from
the  container factory  in  Shekou,
a  contract  has  just  been  conclu-
ded  with   the   American   leasing
company IEA for 400 containers.
The      lnstruments      Division
handles   analytical   and   medical
equipment  as  well  as  printed  cir-
cuit    board    manufacturing    sy-
stems.
Our involvement in analytical  in-
struments   has   developed   from
the  supply  of  conventional  bio-
chemical instruments to sophisti-
cated  instruments  such  as  infra-
red   spectrometers   (FTIR),   nu-
clear  magnetic   resonance   spec-
trometers,    centrifuges   etc.    As

part of a recent World Bank ten-
der,  we  obtained  orders  for  5()
units of Nicolet FTIR systems for
use  in  Chinese  universities.  Two
new   large   World   Bank   tenders
are currently being pursued.
In   the   medical  field,   a  tremen-
dous development has taken pla-
ce during the past two years. Dur-
ing  this  period.  we   have  sold  a
total  of 12 systems of Technicare
computed  tomography  scanners
and  nuclear  cameras  to  Chinese
hospitals`  and  new  large  orders
are currently  being negotiated.
Additionally,   this  Division   sup-

plies    the    complete    range    of
equipment   for   making   printed
circuit  boards  and  more  than  10
PC-board  plants  have  been  sup-

plied   by   us   during   the   past   18
months.
EAC  Graphics  Division  sells  a
complete   range   of  graphic  arts
equipment   including   reproduc-
tion-`  printing-. cutting-`  folding-
and  bookbinding  equipment.  In
close   cooperation   with   Heidel-
berg  and  China  Printing  Materi-
als  Corporation`  through  a  con-
certed marketing effort,  we  have
established ourselves in the  lead-
ing  position  as  principal  suppor-
ter  of  the  Chinese  graphic  arts
industry.
About three years ago. as the first
foreign  graphic  arts  supplier  in
China`  we  started  an  ambitious

programme   of   service   calls   to
printing  factories  all  over  China
who    had    previously    imported

graphic    arts    equipment    from
EAC. Today we have come close
to  our  goal  of  having  checked.
repaired    and    when    necessary
overhauled   most  of  this  equip-
ment  including  over  300  Heidel-
berg presses. some of them more
than   20  years  old.   As  the  only
foreign   supplier  of  graphic  arts
equipment.  we  are  able  to  offer
the original spare  parts from our
Beijing   EAC   Graphics   Service
Centre which is operated in close
cooperation  with  China  Printing
Materials Corporation.

Our   staff  which   includes   local.
Hong  Kong  and  expatriate  staff
today  totals  14  persons.   In  1982
EAC  Graphics  sold  138  Heidel-
berg printing units.
The Export Division is responsi-
ble for all the Company's purcha-
ses  in  China.   It  handles  a  wide
range of Chinese export commo-
dities and products including fas-
teners,   wire   netting`   porcelain`
insulators,     textiles`     foodstuffs`
sport  wears,  wall  coverings  etc.,
which   are   mainly   exported   to
North    America    and    Europe.
With  the  constant  upgrading  of
China's   production   facilities,   a
steep  increase  in  this  business  is
anticipated  in  the  coming years.

China
lnternational Marine
Containers,
Limited:
CIMC.  a  container  factory  loca-
ted  in  Shekou  Special  Economic
Zone  in  Guangdong  Province  is
one of china`s first joint-ventures
with  foreign  interests.  The  share
capital  is  jointly  owned  by  Chi-
na's Ministry of Communications
and The  East  Asiatic  Company.
It  was  officially  inaugurated  on
22nd  September`  1982,  but  it  has
been   in  commercial   production
since  April  1982.  CIMC  was  de-
scribed in EAC Magazine No.  4,
1982.

Working in China:
As a consequence of China's cur-
rent  open-door  economic  polici-
es` doing business in China have,
in many respects` become similar
to  dealing  in  western  countries.
Terms  such  as  marketing  strate-

gies.  advertising` financing` tech-
nical  service`  joint-ventures`  etc.

1  Containcrs  from  thc  factory  in  Shckou
bcing givcn thc final  touch.

2  Managcr  Beijing  Officc.  Bjarnc  Uhdc
Niclsen.   receivcd   by   Statc   Councillor
Gu Mu.

3sT.onrn*aåabgt::'.nFgr.oå€Æ?å:::;cw:iv::

Agriculture   and   Food   Division.   Paul
Chan.   Administration.   Michacl   Rosc.
Export  Division.  Bjarnc  Uhde Niclscn`
Managcr.  Peter Trampc.  Projccts  Divi-
sion.   Arne  Nordtorp.   Graphics   Divi-
sion.   and   Jimmy   Wong.   [nstrumcnts
Division.

4  The  staff  from  EAC  Graphics  Scrvicc
Centrc in  Beijing and a few staff mem-
bers from thc Graphics Division in front
of the scrvice centrc at Wang Fu Jing.

5  Mr.  T.W.  Schmith.  Chairman  of EAC,
being    reccivcd     by     Madamc    Chcn
Muhua.   Statc   Councillor.   Ministcr  of
Forcign Economic Relations and Trade.



zirc  all  a  mitural  part  of  thc  sub-

jects  which  today`s  Chim  Trade
Executivc is dealing with. A good
deal    ()f   pioneering   attitude    is`
however`   still   a   prerequisitc   for
st:iff living £md working in China.
Conditions  -  particularly  in   the

provinces -are`  by western  stan-
diirds`  often  very  primitive`  and
require  great  persomil  flexibility
and  a  specizil  ability  to  adapt  to
local  customs  and  practices.
An assignment in China is a lot of
work  and very  little  time  (and fa-
cilities)   for   recreation   or   other

private  hobbies.   Working  hours
zire long with Saturdays being full
working days  and  with  no  public
ht)lidays  throughout  the  year  ex-
cept   3   days   for   Chinese   New
Yezir.  Recognizing  these  unusual
working conditions` and as one of
several   staff   benefits`   iill   EAC
staff posted in  China are granted
a 1() day break in Hong Kong eve-
ry  3  months.
EAC`s  senior  China  Trade  staff
today is zi combination of Manda-
rin  spe£iking  expatriate  staff  and
experienced   China   Trade   staff
from   Hong   Kong.   Besides   our
Company.s name ` reputation and
agency   portfolio`   our   most   im-

portant asset in China is the inge-
nuity`   technical   product   know-
ledge and China Trade experien-
ce of our staff` a fact which natur-
ally dictates very strict  criteria to

persomil   qualities   iind   attitudes
of the staff working in China` but
at the same time offers outstand-
ing opportunities for personal de-
velopment     and     job     careers.
There  are  probably  only  few  ot-
her   activities   within    the    EAC
Group  where  the  daily  business`
very    often    involving    contracts
worth millions of US dollars` is so
much dependent on the individu-
al  staff member iis  well  as a  solid
team-work.   Apzirt   from   hziving
very open and pleasant manners`
it  is  absolutely  a  must  that  staff
are   capable   of  being   respected
and   at   the   same   time   getting
along  with  our  Chinese  business

partners` who are very proud and
very  intelligent  people.

The Future:
China.    with    its    population    of
1`()()()  million  -where  any  margi-
nal  chiinge  in   popukir  domestic
trends  can  have  massive  impacts
world-wide -is now moving stezi-
dily zilong the path to its four mo-
dernizzitions  -  with   the   goal   of

quadrupling  agricultural  imd  in-
dustria`l  output  by  the  yeiir  2()()()`
£`nd  offers  tremendous  opportu-
nities  particularly  for  companies
and organizations with  well  esta-
blished  relations  in  China.
Since  ancient  times`  it  has  never

Trade

been  easy  to  trade  in  Chimi  and
also in the future there will  be  no
short-cuts  and  quick  profits`  but
based  ()n  mutual  rcspect`   hone-
sty`   friendship  and   lots  of  hard
work`  indeed there exist  business
opportunities`  which  can  only  be
matched  by  few  other  natiom  in
the  world.
As a  result of China.s decentrali-
zation   and   open   door   policies.
huge  deposits  of  natural  resour-
ces` the sheer size of the country`
its  population  and  large  number
of  enterprises`   effective   marke-
ting -even  today  a  major task -
will in the future become an even

gre£`ter challenge.  F.inst.  compa-
nies  selling  technical  products  to
China  will  have  to  attend  profes-
sionally   to   such   topics   as   after
sales  service`  spares  supply`  etc.
Naturally. it will not be economi-
cally  feasible  to  continue  to  base
such service only on expatriate or
Hong    Kong    service    staff   and
therefore  joint  ventures  with  lo-
cal   interests   will   become   more
and  more  common.   EAC  Gra-
phics  Service  Centre  in  Beijing`
which was established in 1980, is a
typical example of such ventures.
China fully  realizes this situation
and to give proper guidelines and

protections to such new ventures`"western  type"  commercial  en-

terprise-.    tax-,    joint-    venture-
and similar laws have been issued
by  the  State  Council.
The  Company`s 5()°/r  equity par-
ticipation  in  the  joint  venture  of
Chinzi lnternational Marine Con-
tainers (CIMC)` Shekou` Guang-
dong  Province.  is a typical exam-

ple  of the  Company's  ability  and
commitment    to    participate    in
new ventures in China.  The esta-
blishment  of  CIMC  was  one  of
the  very  first  western  type  joint
ventures  in  China  -  even  before
China`s joint venture and tax laws
were   promulgated-`   and  €i  clear

proof of the  mutual trust existing
between   EAC  and  the  Chinese
Government`   ii   trust   which   we
term  as  one  of the  main  reasons
for the Company`s position today
as   zi   successful   trading   partner
with   The   People`s   Republic   of
China. This was clearly displayed
kist   yezir   when   the   Company`s
Chairman  Mr.  T.W.  Schmith  vis-
ited  China  and  was  received  by
top state  officials  throughout  the
visit.

The  Ezist  Asiatic  Company`  be-
nefitting from more than 8() years
of   uninterrupted   relations   with
Chim within  trade`  shipping and
industrial  ventures`  is  today  in  a
unique  position  to  particip£ite  in
Chim``s  modernization  progriim-
me`  which  we  view  iis one  of the

greatest   challenges   for   the   re-
mainder of this century.

13



a   Hcidclbcrg    4-colttur    spi`cd"istcr    in
Printsht)p  Nt).  7  in  Shz]nghai.

b   Mr.  Wang Zhiga()` Vicc Mzim`gcr. Chimi
Printing    Matcrials    C()rpt)rii(i{)n.     Bci-

jing.   prcscnting   tt)   Mr.   E.   Elli`kjær.   a
c:illigr:iphy  of  thi`   Compi`ny`s  Chini`si`
namc  BAU  LUNG  YANG  HANG dur-
ing  ii  visit  to  l]i`:id  Offici`.

c   Sunday  \'isit  to  Yu  Giirdi`n`  Shiinghai.

BAU LUNG YANG HANG
-et velanskrevet navn i Kina

ØK.s Kina-forretning omfatter i dag handelskontorer i Beijing.
Shanghai og Hong Kong med forbindelseskontorer i København.
New  York  og  Vancouver.  De  større  byer  og  områder  ud  over
Beijing og shanghai besøges konstant af medarbejdere fra konto-
rerne i disse byer.
Kina-organisationen  har i dag en stab på 60 og er opdelt i seks
divisioner:    Landbrug   og   levnedsmidler.   projektforretninger,
transport og skibsudstyr. instrumenter. grafisk udstyr og eksport
fra  Kina.
Kompagniets handel med Kina går tilbage til år 19()0, da det første
kontor blev åbnet i Shanghai , og medens kun få mennesker i Kina
kender Kompagniets navn på engelsk. er den kinesiske version
BAU LUNG YANG HANG anerkendt i hele Kina som en af de
bedst kendte og mest respekterede handelspartnere, skriver Erik
Bøgh    Christensen,    Hong    Kong.    leder    af   ØK.s    handels-
organisation for Kina. i den engelsksprogede artikel.
Det har aldrig været let at drive forretning med Kina. og heller
ikke  i  fremtiden  vil  der være  genveje eller hurtige  fortjenester.
Men baseret på gensidig respekt. ærlighed, ve.nskab og masser af
hårdt  arbejde  findes  der  forretningsmuligheder  som  i  kun  få
andre nationer i verden.
I  kraft  af Øk's  mere  end  80-årige`  uafbrudte  forbindelse  med
Kina inden for handel` skibsfart og industri er Kompagniet i dag i
en  enestående  stilling  til  at deltage  i  Kinas  moderniseringspro-
gram, der må betragtes som en af de største udfordringer i resten
af dette århundrede, slutter artiklen.



åøens folk
Sådan hed et større indlæg i
>>Morsø Folkeblad<<,  hvori
Aage Juul Nielsen, Sundby,
bl.a. skrev:
»1  bladet »Position«`  Maritim  Bulletin`  kan læses om` hvorledes det er

gået øKs containerskib »Fionia<< ` efter at dette nye skib for tre år siden
forlod  Danmark  og  blev  indsat  på  Vestafrika-linien.  En  usædvanlig
milepæl blev passeret:  havneanløb nr.  5()() på godt tre år.  Om bord har
de regnet på tallene og fundet` at der i gennemsnit er sket et havnean-
løb med et mellemrum på to dage. syv timer og seks minutter.  Der er i

perioden  på  tre  år`  en  måned  og  13  dage  udsejlet  307.989 sømil  eller
Jorden  rundt  14`3  gange.  På  de  31  rundrejser  i  den  indsatte  linie  er
løftet  i  alt  44.614  containere  med  hovedparten  på  2()  fods  enheder.
Jubilæumsanløbet skete i Rotterdam` hvor der på syv timer blev losset
og  lastet  256 enheder -altså €n  2() fods container hvert  1`6  minut.
Man  sammenligner -med  bl.a.  postterminalen  -og siger til  sig selv:
Hvordan kan sådant lade sig gøre? Hvorledes kan et par snese danske-
re få alt til vedvarende at fungere så godt -stadig holde sådan kolos på
kursen  og  i  al  slags  vejr  finde  frem  til  næste  prik  på  verdenskortet -
stadig passe og vedligeholde hovedmaskineriet ` så nye millioner skrue-
omdrejninger  kan  ske -stadig  idriftholde  de  elproducerende  motor-

generatorer.  der  forsyner  skibets  mangeartede  anlæg  -stadig  holde
laste-og  losseanlæg  samt  alt  andet  intakt`  så  skibet  kan  nå  frem  til
næste  havn  uden  forsinkelse.
Jo`  for  det  første  kan  disse  mennesker  deres  kram.   For  det  andet
bruger  de  hovedet  og  har  hænderne  oppe  af lommerne.  0g  for  det
tredie  er  de  så  dejlig  fri  for  den  danske  offentlige  indblanding  og
indblanding overhovedet` thi rederiet blander sig selvsagt ikke utidigt`
når alt går godt.  0g for det fjerde er de for skolede og velopdragne til
at rende rundt og forlange medindflydelse` medbestemmelse og med-
ejendomsret.  De  kender livets  betingelser og handler derefter -hver

på sin  post.
Ingen  navigatør  kunne  drømme  om  at  blande  sig  i  maskinmestrenes

gerning  og  forlange  indsigt  -lige  så  lidt  som  dem  i  maskinen  kunne
drømme om at gå på broen for at få medbestemmelse om kursen -og
på tilbagevejen derfra besøge hovmesteren` kokken eller radiotelegra-
fisten  for  at  forhøre.  om  alt  nu  også  forløb  på  bedste  måde.  Nej`  og
dersom  besætningerne   i  vor  handelsflådes  skibe  lod  tiden  gå  med
faglige  møder  og  gruppevis  nedlæggelse  af  arbejdet`  skulle  man  på
skibene  lade  ankrene gå hvert andet Øjeblik.
Også  vor  handelsflåde  lider  selvfølgelig  under  ugunstige  vilkår  i  den
internationale lavkonjunktur-hvortil kommer stigende omkostninger
samt  forøgede  kapitaludgifter  i  takt  med  det  stigende  renteniveau.
Alligevel fortsætter disse relativt få mennesker -ca. fire promille af det
danske befolkningstal -deres arbejde og slæber som Danmarks tredie-
største eksporterhverv den ene milliard kroner efter den anden hjem i
fremmed valuta. 0g valuta skal vi have for at kunne købe råvarer, kul`
olie osv.  Alt det kan ikke betales med vore »træpenge« eller de gamle
aviser` vi har lavet om til pengesedler.  Der er i rederinæringen beskæf-
tiget  23-25.()()0  mennesker`   alle   medregnet  -  dem   i  skibene  og  på
rederikontorerne.  Intet andet dansk eksporterhverv slæber så megen
valuta hjem pr. ansat m/k` som dansk sønæring formår at gøre. Det må
være muligt at give samtlige vore eksporterhverv og importbegrænsen-
de  virksomheder så  gode  vilkår`  at  der  kan  leves op  til  meget  af det`
»Fionia«s besætning har vist  gennem  tre  år.«

viser
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M.s.  >>Bt)ringiii«`  di`r  siimmi`n  mi`d  søstcrskibct  m.s.
»Fionia<<  bc`scjli`r  øK.s  Vestafrika  Linic.

En god atmosfære ombord...
Meget apropos denne dagblads-kommentar har Kompagniet fra jour-
nalist  Bent  Andersen`  »Position«`  modtaget  en  rapport  om en  rejse`
han  foretog  med  Vestafrika  Liniens  skibe  København-Tenerife  og
retur.  Det  hedder  i  brevet  bl.a.:
»Resultatet  er dels,  at  jeg  ved  langt  mere  om  søfart  som  erhverv  og
forretning end før` dels at jeg nærer stor respekt for de mennesker, som
sørger for` at dette komplicerede foretagende fungerer perfekt.
Arbejdsvilkårene på Vestafrika  Linien er ingenlunde  nemme:  stram-
me  tidsplaner`  mange  havneanløb`  stort  papirarbejde  om  bord og på
land` diverse myndigheders ofte fantasifulde måde at gribe tingene an

på`  hård  konkurrence  fra  andre  rederier`  høje  udgifter  o.s.v.  Trods
disse  seje  omstændigheder  herskede  der en  virkelig god  atmosfære  i
skibene.  Jeg  hørte  forbløffende  få  af de  trivielle  beklagelser.  der er
almindelige  blandt folk i  land`  men  oplevede godt og tolerant samar-
bejde såvel on duty som i fritiden` og tilfredshed med de fleste forhold
om  bord.  Jeg noterede  med  lettelse.  at  »stylen«  i  Kompagniets skibe
ikke er så formel nu som for år tilbage.  Jeg vil ikke fremhæve enkelt-

personer` som jeg mødte på turen . Jeg står i taknemlighedsgæld til dem
alle og til  ØK`  der indvilgede  i  at  give  mig denne  oplevelse...«

Seafarers
show the way
Prominence is given to our Company`s West Africa Service`
its .vessels and crews in the adjoining contribution to a daily
and in a letter to our Company from a shipping journalist
who "tested" both of the line's container vessels on a voyage
from Aarhus to Tenerife and back. The service as well as its
employees are praised for the way in which they perform
their daily work and solve the problems facing today.s
international  shipping.

i____l



Billednyt/Snapshot

H.K.H. Prins Henrik
har under et besøg i Malawi som
kommitteret   for   Dansk    Røde
Kors deltaget  i  en  reception,  ar-
rangeret  af direktør  A.D.  Chri-
stiani,   der   ]eder   Kompagniets
datterselskab.    Business   Machi-
nes Ltd. , Limbe, og er dansk ge-
neralkonsul.  Nedenstående  foto
fra  receptionen  viser fra  venstre
Prinsen, Mr.  P.M. Pitt, der er be-
styre]sesmedlem i BML. direktør
A.D.  Christiani  og  H.  Walther-
Larsen  fra  Danish Turnkey Dai-
ries.   som   ØK   repræsenterer   i
Malawi.

H.R.H. Prince Henrik
of  Denmi`rk  h`s  :`s  Commissio-
ner of the D:`nish Red Cross p€`id
a visit to Malawi during which he
attended a reception iirranged by
Danish     Consul-Gener:`l     A.D.
Christiani` Mamiging Director of
our Company.s subsidiary.  Busi-
ness Machines  Ltd.`  Limbe.
Pictured  at  the  reception  (from
left):     H.R.H.     Prince    Henrik`
BML  board  member  P.M.   Pitt.
A.D. Christiani. and H. Wa]ther-
Larsen  of  Danish  Turnkey  Dai-
ries`   represented   in   Malawi   by
EAC.

Udenrigsminister
Uffe Ellemanni
Jensen
og fru Alice Vestergaard har be-
søgt  Bangkok  sammen  med em-
bedsmænd  fra  det  danske  uden-
rigsministerium  for  at  drøfte  et
handelsfremstød   i   ASEAN-lan-
dene  med  danske  ambassadører
og     handelsrepræsentanter     fra
Sydøstasien.   Der  var  afsat  tid  i

programmet   til   et   orienterings-
møde på EAC(T).s kontorer ved
Oriental  Avenue.  og  billedet  vi-
ser   udenrigsministeren    og   fru
Alice  Vestergaard  på  EAC(T)`s
hovedtrappe ved  Chao  Phya flo-
den  sammen  med  delegationens
medlemmer   samt    direktør    C.
Dencker  Nielsen  og  administra-
tionschef P.  Rosenfeldt.

Uffe
EIlemann-Jensen,
Di`nish   Foreign   Secret€`ry`   and
Mrs.  Alice  Vestergiiard  have vis-
ited  Bi`ngkok  t()gether with  oft`i-
ciiils fr{)m  the  Di`nish  Ministry ()f
Foreign At`ftiirs with :\ view to dis-
cussing    ii    siiles    drive     in     the
ASEAN     countries     with     the
Danish   ambi`ssi`dors   imd   triide
representatives    in    South    East
Asii`.    Time   wiis   set   aside   for
iin      informatory      meeting      at
EAC(T)`s   Orientiil   Avenue   of-
fices`  i`nd  the  picture  shows  the
Foreign Secretiiry and Mrs. Alice
Vestergi`ard  on   EAC(T).s  front
st:iirs` ft`cing the Chao Phya river`
together  ,with   members   of   the
delegi`tion :md C.  Dencker Niel-
sen`   Mamiging  Director`  and  P.
Rt)senfeldt`  Company Secretary.

Mr. U. Agnelli,
bestyrelsesformand   for   Piaggio
and Co. , Italien` har besøgt sam-
lefabrikken    for    scootere.    P.T.
Danmotors  Vespa  lndonesia.  og
komponentfabrikken  P.T.  ICCO
Murni lndonesia, begge Jakarta,
som   er   joint   ventures   mellem
Kompagniet og den fremtræden-
de indonesiske industrileder. Mr.
C.  H. Tabalujan.  Fra besøget på
scooterfabrikken  ses  fra  venstre
S. Tabalujan. DMVI. U. Agnelli,
N. J. Krøyer, EAC, C. H. Tabalu-
jan,  J.   Nørlyng,   DMVI,  og  W.
Sarino,  DMVI.
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U. Agnelli,
chairman  of  the  board  of  direc-
tors of Piaggio  &  Co.`  Italy`  has

paid visits to the scooter assembly
plant  P.T.  Danmotors  Vespa  ln-
donesia  and  the  component  fac-
tory   ICCO   Murni   lndonesia  in
Jakarta.  both  of which  are  joint
ventures  between  our  Company
and   the   prominent   lndonesian
industrialist C. H. Tabalujan. Pic-
tured at the scooter factory (from
left):   S.   Tabalujan.   DMVI`   U.
Agnelli. N.J.  Krøyer` EAC` C.H.
Tabalujan`   J.   Nørlyng`   and   W.
Sarino,  DMVI.
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Flotte,
gamle piger
fra Nakskov
Statens   skoleskib   »Danmark«.
bygget  på  Nakskov  Skibsværft,
fejrer sin 50 års dag den 15. juni,
og på  Chao  Phya  floden  i  Thai-
land kan ses et endnu ældre Nak~
skov-skib,   m.s.   »Bhanurangsi«.
der blev bygget helt tilbage i 1927,
og som  ligeledes bærer sin alder
8Odt.
Skoleskibet     »Danmark«     gen-
nemfører to årlige togter å 5 må-
neders  varighed.   Sommertogtet
starter fra København i juli og går
til Tenerife og havne i Afrika og
Middelhavet.  medens  vintertog-
tet udgår fra La spezia i januar til
De Vestindiske Øer og USA øst-
kysthavne   og   slutter   i   Køben-
havn. På det nuværende togt del-
tager 11 ØK-styrmandsaspiranter
som elever og tre styrmandsaspi-
ranter (tidligere  elever på skole-
skibet)  som  kvartermestre.  I  de
seneste tj år har Kompagniet haft
141  styrmandselever  med  »Dan-
mark«.  hvoraf en del senere har
gjort tjeneste som kvartermestre.
M.s.    »Bhanurangsi«`   530   tons
d.w. . blev bygget til rederiet Siam
Steam Navigation. for hvilket det
sejlede indtil 1946. hvor det over-
gik til det nydannede rederi Thai
Navigation  Company  og sejlede
mellem  Bangkok  og  Singapore
indtil for få år siden. Skibet er nu
fortøjet på Chao Phya River, ikke
langt fra ØK-kontorerne på Ori-
ental Avenue i  Bangkok, og tje-
ner som flydende restaurant.

-JL-LJ.-           _)     .      '_   .'  _        _   __     _y    _   _    __-_~   T-___   ~              `

Elegant old"girls„

from Nakskov
The Danish training vessel "Dan-
mark".   built   at   Nakskov   Ship-
yard. completes her 5()th year on
15th   June.   and   an   even   older
Nakskov-vessel  -  m.s.   "Bhanu-
rangsi" built as far back as 1927 -
may  be  seen  on  the  Chao  Phya
river and  likewise  does  not  look
her a8e.
The   training   ship   ..Danmark"
performs two five-month cruises
annually in  Danish  and overseas
waters. and the crew of the pres-
ent cruise includes 11 EAC cadets
as trainees and three cadets (for-
mer trainees on the training ship)
as   quartermasters.   During   the
past  ten years  141  of our compa-
ny.s   cadets   have   been   aboard
"Danmark"..some of whom have

subsequently  served  as  quarter-
masters.
The  53()-ton  ..Bhanurangsi"  was
built  for Siam  Steam  Navigation
Company   Limited.   where   she
served  until  1946  when  she  was
transferred  to  the  newly  estab-
lished Thai Navigation Company
Limited where she plied between
Bangkok  and  Singapore  until  a
few years ago. The vessel is now
moored  on  the  Chao  Phya  river
not far from EAC(T).s offices at
Oriental   Avenue   in   Bangkok,
playing the role as a floating res-
taurant.

Dansk
Fryse-Tørring
deltog  i  den  internationale  lev-
nedsmiddelmesse   SIAL  i   Paris
med de mange frysetørrede pro-

dukter,  der vises  på  bladets for-
side. DFT havde en af de 48 stan-
de   i   den   danske   pavillon,   der
dækkede 2.100 kvm, og som hav-
de  cirka  190.000  besøgende.  Fo-
toet viser fiskeriminister Henning
Grove (t.h . ). der smager på DFT-
rejer  sammen  med  direktør  Ej-
nar Mikkelsen.

Danish
Freeze-Drying
Ltd.
participated  in  the  international
foodstuff    exhibition    SIAL    in
Paris  with  the  numerous  freeze-
dried   products   shown   on   the
front  pqge  of  this  issue  of  the
EAC  Magazine.  DFD  occupied
one of the 48 stands in the Danish
Pavilion  which  covered  2.100  m!
and  was  visited  by  190,000  peo-
ple.  The  picture  shows  Henning
Grove.  Danish  Minister of Fish-
eries.   tasting  DFD  shrimps  to-
gether   with   Ejnar   Mikkelsen,
Managing Director of DFD.

En ung ØK-mand,
Frank Bo Nielsen, der er Regio-
nal    Support    Manager,    EAC
Hong  Kong.  har  holdt  foredrag
for 250 delegerede på et seminar i
Bangkok afholdt af The Compu-
ter Association of Thailand i for-
bindelse med en tre-dages udstil-
ling.  Foredragets  titel  var  »The
TOTEC Optical Character Rea-
der (OCR) Concept and its. Ap-
plications«. og som tak fik Frank
Bo Nielsen overrakt en plakette
af   præsidenten   for   computer-
sammenslutningen,    Mr.    Koon-
chorn Authachinda.

A young EAC
employee,
Frank Bo Nielsen` CPT Regional
Support   Manager,   EAC   Hong
Kong`   was  guest   speaker  at   a
seminar  attended   by  250  dele-
gates,  held  in  Bangkok  byL`The
Computer  Association  of  Thai-
land  in  connection  with  a  three-
day   computer   exhibition.   The
topic    of   his    talk    was:    `.The
TOTEC Optical Character Read-
er  (OCR)  Concept  and  its  Ap-
plications"`   and   as   a  .token   of
gratitude  Frank  Bo  Nielen  was
presented with a plaque by Khun
Koonchorn  Authachinda`  presi-
dent of the computer association.
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Industry

Weevil ensuiies
improved crop
Spectacular development at
EAC plantations in Malaysia
8!:  1.  H.  Hiinseii`  Assis[iini  Geiieriil  Miin(iger`  EAC`  Coi)eiih(igen

A  weevil  imported  from  West  Africa  has  brought  about  a  drastic
increase in the production of palm oil in Malaysia where our Company
operates the oil palm plantations Teluk Merbau in West Malaysia and
River  Estates  in  East  Malaysia.
During the sixties the oil  palm gained ground in  East  Malaysia`  but it
became evident that the natural pollination through pollen and insects
was  insufficient  and  that  it  was necessary  to employ  an  .`assisted  pol-
lination  programme`` which at the  River Estates costs about two  mil-
lion  Danish  Kroner  annually.
In  1978  Unipamol`  the  biggest  palm  oil  producer  in  Sabah  in  East
Malaysia`   started  an   investigation   into   finding  the   reasons  for  the
inadequate  natural  pollination`  and  Dr.  Syed  of the  Commonwealth
lnstitute for Biological  Control found an  insect in West  Africa`  Elae-
idobius Kamerunicus` which plays an important role in the pollination

process` and permission was granted by the Department of Agriculture
in  Malaysia to import  the  insect.
All  previous  conceptions  as  to  the  yield  of  an  oil  palm  were  turned
upside  down  by  this  weevil`  starting  a  chain  reaction:  fruit  bunches

grow  larger  because  all  flowers  are  now  pollinated`  the  oil  contents
increases`  and  the  kernels grow in  number and  size.
The small insect`s contribution to the pollination process is particularly
noticeable  in  East  Malaysia  where  an  increase  of  up  to  3()%  in  the

production  has  been  registered`  and  at our Company`s  River Estates
the  harvest  in  a  single  month  in  1982 was 50C/'/o  higher than  during the
corresponding month  of the  previous year.
It  is  still  too  early  to  evaluate  the  permanent  effect  of pollination  by
this  insect.  but  the  increase  in  production  at  River Estates  has led to
expansion  plans  for  the  oil  mill  being  sped  up  by  two  years.  The
increase in production for all of Malaysia may aggregate 10 to 15% and
with  an  annual  production  of  3.5  million  tons  it  means  a  gain  of
considerable quantities of oil. The insect has apparently no ecological
side  effects.

Palm oil and its numerous applications
The  oil  palm  is  indigenous  to  the  coast  along  the  Gulf of Guinea  in
West Africa` and the oil from its fruits has been used in households in
Africa for centuries.  As far back as the 16th century small quantities of
oil found their way to Europe` but the commercial potentials of the oil
only became  apparent  at  the  beginning of the  19th  century.
In 1848 the botanical gardens in Buitenzorg on West Java received four
oil palms` and seeds from these plants form the basis for the spread of
the  oil  palm  in  South  East  Asia  and  the  foundation  of today`s  large

palm oil industry.  Malaysia. by far the largest palm oil producer in the
world`  has  witnessed  an  explosive  growth  in  production,  producing
6()`()()() tons in  195() while the country today accounts for a production
of 3.5 million tons, representing 6()% of world production. Indonesia is
the  second  largest  producer with  8()().()()() -9()().()()()  tons  (15C/'/o).
Our Company's Teluk Merbau plantation planted the first oil palms at
the beginning of the fifties` gradually replacing the old coconut palms.
Red palm oil  is extracted from the pericarp surrounding the nut which
in  turn  contaim  a  kernel  from  which  oil  is  extracted  which  has  prac-
tically   the   same   properties   as   coconut   oil.   The   oil   is   used   in   the

production  of soap.  margarine`  as  vegetable  fat  in  many  foodstuffs,
and for many other purpose`.

Snudebillerne på bcsøg i  hanblomsternc.
Weevils  visiting  f]owcrs.
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Snudebille
sikrer størie høst
Spændende udvikling på
ØK's plantager i Malaysia
Af  prokuri`s[  1.  H.  Hansen

En snudebille` in'dført fra Vestafrika` har medført en drastisk stigning i

produktionen   af  palmeolie   i   Malaysia`   hvor  ØK  driver  oliepalme-
plantagerne Teluk Merbau i Vestmalaysia og River Estates i Østmalay-
sia.

Da oliepalmen i  196()'erne vandt større udbredelse i Østmalaysia` blev
man klar over` at den naturlige bestøvning gennem pollen og insekter
ikke  slog  til.  og  at  det  var  nødvendigt  at  gennemføre  et  »manuelt
bestøvningsprogram«`  der  på  River  Estates  kostede  ca.  to  millioner
kroner om  året.
Den største producent af palmeolie i Sabah i Østmalaysia` Unipamol`
iværksatte  i  1978  en  undersøgelse  af  årsagerne  til`  at  den  naturlige
bestøvning  svigtede`  og  dr.   Syed  fra  »Commonwealth  lnstitute  for
Biological Control« fandt i Vestafrika et insekt` Elaeidobius Kameru-
nicus` der spillede en vigtig rolle i bestøvningsprocessen ` og landbrugs-
ministeriet i  Malaysia gav  tilladelse  til  indførsel  af insektet.
Denne snudebille vendte op og ned på alle forestillinger om`  hvad en
oliepalme kan yde` og der blev sat en kædereaktion i gang: frugtbund-
terne bliver større` fordi alle blomster nu bestøves` olieindholdet øges`
og kernerne  bliver flere og større.
Det  lille   insekts  indsats  i  bestøvningsprocessen  er  mest  mærkbar  i
Østmalaysia` hvor der er tale om en produktionsfremgang på op imod
3()C/'o.  og på  Kompagniets  plantage  River Estates  lå  høsten en enkelt
måned i  1982 5()C/'/o  over den tilsvarende  måned året før.
Det  er  endnu  for  tidligt  at  bedømme  den  permanente  virkning  af
bestøvningen  med  dette  insekt`  men  for  River  Estates  har  produk-
tionsforøgelsen betydet en fremskyndelse af udvidelsesplaner for olie-
møllen med to år. Måske vil produktionsfremgangen for hele Malaysia
ligge mellem  1()% og 15C/'/o` og da årsproduktionen udgør 3`5 millioner
tons` er der tale om en gevinst på anselige kvanta olie. Tilsyneladende
har insektet  ingen  Økologisk  bivirkning.

Palmeolien med de mange anvendelser
Oliepalmens  oprindelige  hjemsted  var  kysten  langs  Guinea  Golfen  i
Vestafrika. og olien fra dens frugter har været brugt i husholdningen i
Afrika i flere århundreder. Allerede i det 16. århundrede fandt mindre

partier olie vej til  Europa`  men først i  begyndelsen af forrige århund-
rede  blev oliens kommercielle egenskaber kendt.
I 1848 modtog den botaniske have i Buitenzorg på Vestjava fire oliepal-
meplanter`  og  det  er  frøene  fra  disse  palmer`  der er  baggrunden  for
spredningen  af oliepalmen  i  Sydøstasien  og grundlaget  for den  store
industri`  pa]meolien  udgør  i  dag.  Malaysia`  der  er  langt  den  største

producent af palmeolie i verden` har haft en eksplosiv vækst i produk-
tionen.  idet  landet  fremstillede  6().()()()  tons  i  1950`  medens  det  i  dag
tegner  sig  for  en  produktion  på  3`5  millioner  tons  (6()%  af verdens-

produktionen).  Indonesien er den næststørste producent med 8()().()0()-
9()().()0()  tons  (15%).

ØK`s plantage Teluk Merbau plantede de første oliepalmer i begyndel-
sen af 195()`erne` og gradvis erstattede oliepalmerne de gamle  kokos-

palmer.
Rød  palmeolie  kommer  fra  selve  frugtkødet  omkring  nødden`  som
indeholder en  kerne`  hvoraf man  udvinder en  olie`  der  har  praktisk
taget samme egenskaber som kokosolie. 0lien bruges til sæbefremstil-
ling` til margarine` som vegetabilsk fedtstof i mange næringsmidler` og
til  mange  andre  formål.

»Manuc]  bcstøvning«.
"Assistl`d  Pollim`ti{m"
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ØKlskibs humanitære indsats
EAC vessel's humanitarian contribution commemorated

5.000 patienter blev behandlet på
hospitalsskibet »Jutlandia«
»Jutlandia  Veteranerne«.  en  sammeiislutning  i`f  hospitalspersomle.

administrationssti`b    og    besætningsiiiecllemmer    frii    hospitalsskibet
>>Jutlandia<<  har  i  .30-z`ret  for \'€`benstilstaiiden  i  Korea  holdt  medli.ms-

aften  hos  ØK  efter  indbvdelse  t`ra  Kompagniets direktioii.
Foreningen   har  ca.   200-medlemmer.   der   lejlighedsvis  samles`   og  i
sammenkomsten hos ØK deltog 11().  De blcv budt velkommen iit` pens.
underdirektør S.  C.  Nygaard`  som  fortalte  oiii  Kompagniets aktivite-
ter og redegjorde  for baggrunden  for ØK-skibet  >>Jutlandia«s ombyg-
ning til  hospitalsskib.  hvorefter overlæge` dr.mcd.  Claus Jessen  beretl
tede  om  den  hospitzilsmæssige  indsats.
Da  konflikten  i  Korea  brød  ud  i  1950`  opt.ordrede  FN`s sikkerhedsr{`icl
medlemsl:mdene  til  £it  yde  bist£`nd` t)g den d:`mke  regering besluttede
at  stille  et  hospitalsskib  til  rådighed  for  De  Forenede  Nationers  En-
hedskommando.  Valget faldt pi` ØK`s m.s.  »Jutlaiidia<<` som  Kompag-
niet  indvilgede  i  at  udleje  til  den  danske  stat`  der  overdrog  Daiisk
Røde Kors at forest€-i skibets udriistning og drift. efter ombygningeii pi`i
A/S  Nakskov  Skibsværft.
Skibets  hidtidige chef`  kaptajn  C.  Kondrup`  blev  udpeget  til  fortsat  at

gøre tjeneste som  »Jutlandia«s kaptajn.  hvilket han gjorde under hele
ekspeditionen sammen med et stort zintal ØK-medarbejdere.  Ialt gjor-
de 630 tjeneste om  bord`  deraf 31J skibsofficerer og besætning og 262
hospitzilspersomle.
Den daglige belægning svingede mellem 50 og 100 patienter stigende til
250-300 afhængigt af krigsbegivenhederne` og der vz`r ialt  indlagt J.981

patienter med 84.819 sygedage.  Udover hospitalsarbejdet  udt.ørte det
udsendte  personel  et  udstriikt  hjielpe€irbejde  i  den  i`i\ile  k()reiuiske
befolkning.
Efter Korea-konfliktens afslutning i  1953 blev >>Jutlanclia<< ombygget til

dets  oprindelige  formzll  som  pzissager-og  fragtskib  og  indgik  atter  i
ØK-flåden.

Ovi`rlægc . dr. mcd. Claus Ji`ssi`n og frue . tidl . :imbassadør i Japiin og Kori`a. Torbi`n Busck-
Nii`lscn.  pc`ns    undi`rdiri`ktør.  kapiajn  S.C.  Nyga:ird`  ØK.  og  l.ormandi`n  for  »Jutlandia
Vctcriincrni`«.  Økt)nomiimpi`ktør  1 liim  Ai`gi`  Kiiiid.

l+()spit:il  ship  "Jutli]ndiii.`  in   [nch()n  Bii}J.

H()spitalssk]hct  »Jutlandi:i«  i  lncht)n  Bugti`n.

5,000 patients treated aboard hospital
vessel  >>Jutlandia«
On the occasion ot. the 30th anniversarv of the cessation of hostilities in
Korea  110 meinbers ot` the Jutlandiii VC`terms As`ociation  (i`oniprising
medical  and  administrative  stziff  as  well  as  crew  members  t`rom  the
former  hospital  ship  "Jutlandia")  were  our  Compiiiiy`s  guest`  at  m
evening gi`thering  :it  He:id  Offici`.
When  the   Korean  conflict  started  in   1950  the   UN  Sec`uritv  Coiiiii`il
called   upon   member  countries  to  ot`fer  assistance`  ancl  th-e   Danisli
Government  decided  to  place  a  hospital  ship at  the  UN  unitary c`om-
mand.  M.s  ``Jutlandia"  w:`s chosen  i`nd  our C`onipz`ny agreed  to char-
ter her out to the  Danish Government` who entrustecl thi.  Danish  Red
Cross with equipping z`nd operating the vi`ssel ` following the nec`essarv
conversion  at  Nakskov  Shipyard  Ltd.
The  patients  numbered  up  to  3()0  a  da.v`  and  ii  total  ot`  J`98l   u7ere
treated`  aggregating  sJ.819  hospital  days.   In  addition`  hunianitiirii`n
work  was  carried  out  t`or  the  Koreaii  c`ivilian  populatioii.
When   the   Korean   conflict   ended   in   1953   m.s.   ``Jutlaiidia`.   was  re-
converted  to  serve  her  original  role  as  aii  EAC  passenger  :`nd  ci`rgo
vesse l .
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Kompagniets  bestyrelsesråd  be-
sluttede  på  sit  møde  24.  februar
at imødekomme  et Ønske fra di-
rektør Bent Andersen om syge-
pensionering.
Bent Andersen. der er 53 år.  an-
sattes  i  Kompagniet  i  1946.  var
1950-66  stationeret  i  Singapore`
Jakarta. Tokyo og Accra.  de  tre
sidstnævnte  steder  som  filialbe-
styrer.  Ved  hjemkomsten til  KØ-
benhavn  udnævntes  han  til  pro-
kurist` blev i 1967 underdirektør,
1972 vicedirektør og 1973 admini-

Dircktør Bent  Andcrscn

strerende direktør. Han har været
sygemeldt siden  november.
Direktionen består herefter af de
administrerende direktører Hen-
ning H. Sparsø, J. Arthur Han-
sen,   Otto   F.   Andreasen   og
Flemming Hasle samt vicedirek-
tør Bertel Htittemeier.

At  a  meeting  on  24th  February
our      Company's      Supervisory
Board  accepted  a  request  from
Bent  Andersen,  Managing  Di-
rector,  to  retire  for  health  rea-
Sons.
Bent  Andersen,   born  53  years
ago  in  Thisted  (Jutland).  joined
our  Company  in  1946,  did  over-
seas service from  1950 to  1966 in
Singapore,  Jakarta,  Tokyo  and
Accra. at the last three offices as
branch manager. Upon his return
to  Copenhagen  Bent  Andersen
was appointed Assistant General
Manager, in 1967 General Mana-
ger, in 1972 Deputy Managing Di-
rector, and in 1973 Managing Di-
rector. He has been on sick-leave
since November last year.
The  Executive  Board  thus  now
comprises  Henning  H.  Sparsø,
J.  Arthur  Hansen,  Otto  F.  An-
dreasen, and Flemming Hasle,
Managing  Directors,  and  Bertel
Htittemeier,   Deputy   Managing
Director.

Pens. kontorchef Heinz F. Lang-
feldt har af den thailandske  am-
bassadør i Danmark Kamol Kao-
sayananda fået overrakt insigni-
erne og den kongelige udnævnel-
se  til  Kommandør  af den  Hvide
Elefant  Orden  som  påskønnelse
af indsatsen 1969-1982 som daglig
leder af det thailandske general-
konsulat i København, først som
sekretær og senere som honorær
konsul for Thailand.
Heinz  F.  Langfeldt  var  af  Kom-
pagniet    udsendt    til    Thailand
1939-1962,  de  sidste  tre  år  som
sub-manager  for  Bangkok-filia-
len,  og  hans  nære  tilknytning  til
Thailand har siden medført bl.a.
et mangeårigt arbejde som besty-
relsesmedleh af Dansk-Thai For-
ening i København, heraf seks år
som  formand.

Heinz  F.  Langfeldt,  retired  De-
partmental Manager, has by H.E.
the   Thai   Ambassador,   Kamol
Kaosayananda, been presented
with the royal nomination and in-
signia of Commander of the Most
Exalted Order of the White Ele-
phant  in. recognition of his servi-

ces  from  1969  to  1982  as  day-to-
day head of the Royal Thai Con-
sulate  General  in  Copenhagen,
initially as secretary and subsequ-
ently as honorary consul for Thai-
land.
Heinz F.  Langfeldt was stationed
in Thailand from 1939 to 1962, the
last  three  years  as  Sub-Manager
of EAC's Bangkok branch.
Langfeldt's     close     connections
with  Thailand  has  subsequently
brought  about,  amongst  others,
many years' work on the commit-
tee of the Danish-Thai Society in
Copenhagen,   out   of  which   six
years as chairman.

Ole Stub,  prokurist ved  Hoved-
kontorets  industriafdeling  i  KØ-
benhavn,  overtager  medio  april
stillingen som direktør i P.T. Dan-
motors Vespa lndonesia i Jakarta
efter Jens Nørlyng.  der flytter til
Australien efter mange års filial-
tjeneste i Afrika og Østen.

0lc  Stub

Ole Stub, Assistant General Ma-
nager  of  Head  Office  lndustrial
Department   will    as   from   the
middle of April take over the po-
sition of Director in P.T.  Danmo-
tors Vespa  lndonesia in Jakarta.
succeeding  Jens  Nørlyng  who  is
being transferred to Australia af-
ter many years of service in Afri-
ca and the Far East.

Det er også besluttet at hjemkal-
de  lederen  af Kompagniets  dat-
terselskab i  USA,  EAC lnc..  di-
rektør Ole P. Wissing,  til en  le-
dende stilling inden for handels-
aktiviteterne med placering i KØ-
benhavn og at udnævne direktør
Hans  Peetz-Larsen,  der  leder
det   grafiske   firma   Heidelberg
Eastern  i  USA,  til  præsident for
EAC  lnc.  efter  direktør  Ole  P.
Wissin8.
Kort   før   sin   tilbagevenden   til
Danmark har Ole P. Wissing un-
derskrevet et amerikansk obliga-
tionslån til finansiering af en  ud-
videlse  af  Plumrose-fabrikken  i
Booneville.  Udvidelsen.  der  gør
det muligt at Øge produktionen af
skinke  i  skiver  samt  forskellige
slags  pølser og  Luncheon  Meat.
finansieres gennem et industriud-
viklings-obligationslån  fra  Pren-
tiss  County  i  Mississippi.  og  kø-
ber af obligationerne er chemical
Bank i New York.

0lc P. Wissing (ti] højrc) vcd undcrskrivcl-
scn   af  låncdokumcntct   i   USA   sammcn
mcd   Mr.   J.   P.   Davis`   Prcsidcnt   Prcntiss
County Board of Supcrvisors (t.v. ) og Mr.
H.  Pctcr Hcnscl` Vicc Prcsidcnt Chcmical
Bank.

It has also been decided to recall
0. P. Wissing, President of EAC
lnc.`  Springfield.  with  a  view  to
his  taking  up  an  executive  posi-
tion  within  the  trading  activities
with domicile in Copenhagen and
to  appoint  Hans  Peetz-Larsen,
President of the graphic organisa-
tion   of   Heidelberg   Eastern   in
U.S.A..   as   President   of   EAC
lnc., succeeding 0.  P.  Wissing.
Shortly before his return to Den-
mark   0.   P.   Wissing   signed   an
American bond issue for the pur-

pose of financing an expansion of
the  Plumrose factory in Boonvil-
le. The expansion` which will en-
sure  increased  processing  of  sli-
cing  hams  and  various  kinds  of
sausages  and  luncheon  meat.  is
being  financed  through  an  lndu-
strial      Development      Revenue
Bond   lssue   made   by   Prentiss
County  in  Mississippi`  Chemical
Bank,  New York,  being the pur-
chaser of the bonds.

0.  P.  Wissing  (right)  :`t  thc  signing of thc
l()an  d{tcumcnts  tt)gcthcr  with  J.  P.  Diivis`
Prcsidcnt  ()f Prcntiss Ct)unty  Board of Su-

pcrvis{)rs (lcft)  i`nd  H.  Pctcr Hcnscl`  Vicc
Prcsidcnt  of Chcmical  Biink.
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38iårig chef for Bergsøeikoncernen 38 year-old heading Bergsøe Group
Bent  Jensen,   en  38-årig  ØK-
mand, der i april 1981 udnævntes
til direktør for Dumex-fabrikken
i   lndonesien,   tiltrådte   den   21.
marts  i  år stillingen  som  admini-
strerende direktør for den rekon-
struerede. Bergsøe-koncern.
Firmaet Paul Bergsøe & Søn A/S ,
som i en årrække har været Kom-
pagniets partner i den metallurgi-
ske  industri,  måtte sidste  efterår
standse   betalingerne.   Men  den
17.  marts kunne fire  københavn-
ske advokater, der udgjorde tilsy-
net  med   betalingsstandsningen,
meddele,  at  det  var  lykkedes  at
hindre en konkurs og at gennem-
føre en rekonstruktion af selska-
bet og sikre dets fortsatte beståen
ved  tilførsel  af  en  ny  kapital  på
250 mio. kr. , tegnet af ØK, Berg-
søefonden  og  en  række  danske
pension.skasser  samt  Otto  Møn-
sted A/S.
Selskabets ny bestyrelse består af
direktør  Knud  W.  K.  Jakobsen
(formand),      direktør     Thomas
Bergsøe,     civiling.     Kai     Jølck

(næstformand),   civiling.   Jørgen
Worning og - fra ØK - direktø-
rerne    Otto    F.    Andreasen    og
Flemming Hasle, og den har ud-
peget Bent Jensen til posten som
administrerende    direktør   efter
Preben  Klehn,  der allerede i  au-
gust 1982 indgav sin afskedsbegæ-
ring med 12 måneders varsel.
Om denne rekonstruktion sagde
Kdmpagniets  formand,  direktør
T.  Wøldike  Schmith  på  general-
forsamlingen  den  25.   marts,  at
Bergsøe-koncernen  med  en  ak-
tiekapital   på   en   kvart   milliard
kroner  i   det  danske   modersel-
skab,  hvis  aktiver  er  nedskrevet
til  meget  realistiske  værdier,  er
velkonsolideret.. Fabrikken i Glo-
strup satser stærkt på produktio-
nen  af  tin,  som  stiger  i  pris,  og
med  den  produktionsfremgang,
som konstateres i den amerikan-
ske  bilindustri,  kommer der for-
håbentlig mere realistiske blypri-
ser til gavn for såvel den hjemlige
som   de   udenlandske   fabrikker,
deriblandt Bergsoe Metal Corpo-
ration i Oregon, USA, som påbe-
gyndte  produktionen  i  fjor efter
at være opført af Kompagniet og
det gamle Bergsøe-selskab.
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Om  Bent Jensen skrev den  dan-
ske  avis »Børsen« den  22.  marts
bl.a.:  »Han er ung, dynamisk og
knalddygtig. Han har gennemgå-
et en af denne verdensdels bedste
udviklingsskoler  for  forretnings-
folk   og   har   fået   international
pondus ved at tilbringe 90 pct. af
sit   erhvervsliv   i   syv   forskellige
lande,  fra  USA  i  vest  til  lndo-
nesien i Øst  ...  Han kom til ØK i
1964 og fortsatte efter sin læretid i
Kompagniet som udsendt medar-
bejder  i  New  York.  I  1972  blev
han  overflyttet  til  Liberia,  og to
år senere  blev han  trukket  hjem
til  specialtræning  i  Kompagniets
industriafdeling i København, af-
vekslet med et  kort ophold i Ni-

geria.1975-81 ledede han koncer-
nens virksomheder - de såkaldte
Bera-selskaber   -   i   Venezuela,
Columbia  og  Bolivia,  hvorefter
han overtog ledelsen af ØK's Du-
mex-fabrik i Jakarta, hvorfra han
nu  er  hentet  hjem  til  den  nye.
store  opgave«.
I  »Berlingske  Tidende«  præsen-
teredes den nye Bergsøe-chef så-
ledes:  »Bent  Jensen  på  38  år  er
Bergsøes og enhver anden  indu-
strivirksomheds    pletfri    Ønske-
drøm   om   en   leder   med   alle
grundlæggende egenskaber i  ho-
vedet  og  en  dokumenteret  evne
til  at  foretage  180 graders  taller-
kenvendinger,  når  der  er  behov
for  det.  Dertil  kommer  et  godt
boldøje i tennis og et harmonisk
familieliv med  hustruen  Grethe,
to  børn  og et tredje på vej.  Alt-
sammen  nok  til  et  sikkert  med-
lemskort i den eksklusive klub for
danske  topfolk i  industrien.  hvis
han  i  sit  nye  job  kan  indfrie  de
store   forventninger   navnlig   fra
sin gamle arbejdsgiver og nu sto-
re mindretalsaktionær ØK«.

Bent Jensen, 38 year-old EAC
employee who  in  April  1981 was
appointed Managing Director of
the Dumex factory in lndonesia,
took  up  his  duties  as  Managing
Director    of   the    re-structured
Bergsøe Group on 21st March.
Paul  Bergsøe  &  Son  Ltd.,  for  a
number of years our Company's
partner  in  the  metallurgical  in-
dustry, was in the autumn forced
to  suspend  payments.  However,
on 17th March four Copenhagen
lawyers, who supervised the com-
pany   during  the   period   of  re-
structuring,   were   able   to   an-
nounce that bankruptcy had been
avoided and that re-structuring of
the   company   had   successfully
been  carried  through,  ensuring
survival  of  the  organization  by
providing new capital to the tune
of Dkr. 250 million , subscribed by
EAC, the Bergsøe Fund, a num-
ber of Danish pension funds, and
Otto Mønsted Ltd.
The company's new board of di-
rectors  consists   of  Knud   W.K.
Jakobsen   (Chairman),   Thomas
Bergsøe,    Kai    Jølck    (Deputy
Chairman), Jørgen Worning, and
-from EAC -Otto F. Andreasen
and   Flemming   Hasle,   and   the
board has appointed Bent Jensen
Managing   Director   succeeding
Preben   Klehn,   who   already  in
August  tendered  his  resignation
at 12 months'  notice.
At the Annual General Meeting
on  25th  March  our  Company's
Chairman  T.   Wøldike   Schmith
said that the re-structured Berg-

Bcnt Jcnscn - ny  Bcrgsøe-chct.

Bent Jensen - new head of Bergsøe

søe Group -with the Danish pa-
tent  company's  share  capital  of
Dkr.  250  million,  the  shares  of
which  have  been  depreciated  to
very  realistic  values - is  soundly
consolidated.     The     factory    in
Glostrup (a Copenhagen suburb)
now  concentrates  on  producing
tin. the price of which is increas-
ing,  and  the  increase  in  produc-
tion  registered  in  the  American
motor   car   industry   will,   it   is
hoped,   result   in   more   realistic
lead  prices  to  the  benefit  of do-
mestic as well as foreign factories
including Bergsøe Metal Corpor-
ation   in   Oregon,   USA,   (built
conjointly  by  our  Company  and
the   "old"   Bergsøe   company).
which    commenced    production
last year.
On 22nd March the Danish com-
mercial daily "Børsen'.. amongst
others. had this to say about Bent
Jensen:  "He  is  young,  dynamic.
and  very  competent.  He  has  at-
tended  one  of  this  part  of  the
world's best schools for develop-
ing businessmen and has attained
international repute by spending
90%  of his business life in  seven
different countries, ranging from
USA .in  the  West  and  lndonesia
in  the  East.  He  joined  EAC  in
1964  and  following  his  appren-
ticeship  in  Copenhagen  he  con-
tinued   as   an   assistant   in   New
York.  In 1972 he was transferred
to Liberia, and two years later he
was recalled for special training in
the   Company's   lndustrial   De-
partment  in  Copenhagen,  inter-
rupted by a brief stay in Nigeria.
From   1975   to   1981   he   was   in
charge  of  the  Group's  subsidi-
aries  -  the  so-called  Bera-com-
panies -in Venezuela, Columbia,
and  Bolivia,  following  which  he
took over the management of the
Company's   Dumex   factory   in
Jakarta,  from  which  he  has now
been called home to take charge
of the new, demanding task".



Walter Cronkite, den amerikan-
ske  radio-  og  tv-journalist.  der  i
en  menneskealder  har  redigeret
tv-selskabet    CBS'    daglige    ny-
hedsprogram,  og  som  for et  par
år siden  ved en  stor meningsmå-
ling  udpegedes   til   USA's   mest
troværdige   mand,   har   sammen
med CBS-produceren Jonathan
Ward besøgt ØK's Hovedkontor.
Det  skete  i  forbindelse  med  et
reportage-besøg   i    København,
der i mange år har været en af Mr.
Cronkite.s yndlingsbyer,  og hvor
han  i  1980 var ærestaler ved  Den
Danske Publicistklubs 100-års ju-
bilæum. Reportagen, der var for-
målet  med  besøget  denne  gang,
vil  skildre  verdens  første  center
for tortur-ofre, som er oprettet i
København  under ledelse  af den
danske læge  lnger Kemp Genef-
ke..

Walter Cronkite var i  1967 hoved-
ti`ler ved Rebild-festen. hvormed
den amerikanske uafhængigheds-
dag  fejres  hvert  år  i   Danmark.
Hiin  var  med  daværende  præsi-
dent  Richard  M.  Nixon  i  Kina  i
1972`    har    haft    interviewserier
med  en  række  andre.  amerikan-
ske præsidenter og satte for et par
år   siden   fart   i   fredsforhandlin-

gerne i Mellemøsten ved at få da-
værende  præsident  Anvar  Sadat
til  at  rejse  til  lsrael.

Waltcr  Cr()nkitc  (ti]  vcnstrc)  og Jonathan
Wiird fra CBS sammcn mcd dircktør Hcn-
ning  H.   Sparsø  (t.h.)   undcr  bcsøgct  på
ØK`s hovcdkontor.

Walter Cronkite -American ra-
dio   og  TV   news   commentator
who  for  a  generation  has  been
CBS News anchor man and who a
couple  of  years  ago  was  voted
USA's  most  reliable  man  -  has
visited our Company's Head Of-
fice  together with  CBS producer
Jonathan  Ward.  The  visit  took
place  in  connection  with  a  news
coverage    to    Copenhagen,    for
many years one of Walter Cron-
kite.s favourite cities, where he in
198() was guest speaker at the cen-
tenary of the National Press Club
of Denmark. The news coverage
which was the purpose of this par-.
ticular visit will be describing the
world's first centre for victims of
torture   which   has   been   estab-
lished in Copenhagen and is hea-
ded by Danish doctor,  Ms.  Inger
Kemp Genefke.
In 1967 Walter Cronkite was prin-
cipal speaker at the Rebild Festi-
val   where   American   lndepen-
dence   Day   is   celebrated   every
year in Denmark. He accompani-
ed   then   President   Richard   M.
Nixon to China in 1972, has inter-
viewed a number of other Ameri-
can  Presidents,  and  a  couple  of
years ago helped speed up peace
negotiations  in  the  Middle  East
by inducing then President Anvar
Sadat to go to lsrael.

W{i]tcr C`ronkiti`  (lcft) and Jonathan  Ward
or C`BS  t{igcthcr with  Hcnning  H.  Sparsø

(right)  during thc  visit  to  Hcad  Officc.

Hans Peetz-Larsen, der overta-
ger  ledelsen  af EAC  lnc.  den  1.
maj, vil fortsat være ansvarlig for
ledelsen og driften af Heidelberg
Eastern. Kompagniets amerikan-

Hans Pcctz-Larscn

ske  aktiviteter omfatter desuden
produktion og distribution af fø-
devarer.    metallurgisk    industri,
distribution af avanceret industri-
udstyr    samt    skibsagentur-virk-
somhed  og  import-  og  eksport-
virksomhed.

Hans  Peetz-Larsen,  who  takes
over the management and dpera-
tion of EAC lnc. on lst May, will
continue to be responsible for the
management  of  Heidelberg  Ea-
stern. Our Company's American
activities, furthermore. comprise

production   and   distribution   of
provisions.   participation   in   the
metallurgical industry, ship agen-
cy  activities,  and  import  and  ex-

port business.

Kompagniet    har    besluttet    at
hjemkalde    underdirektør    Erik
Petersen, der i de sidste fem år
har været direktør for samsejlin-

gen  ScanDutch,  for  at  han  sam-
men med den nyudnævnte under-
direktør Karsten Stock Andre-
sen kan overtage den daglige le-
delse  af Kompagniets  skibsafde-
ling.

Erik Petersen, der er 46 år, ansat-
tes i ØK 1951 og forrettede over-
søisk tjeneste 1958-76 i Shanghai,
Hong   Kong,   Accra   og   Kuala
Lumpur,   mens   Karsten   Stock
Andresen,  der  er  45,  ansattes  i
Kompagniet i 1954 og var knyttet
til Johnson Scanstar i Stockholm
1972-76. Derfra vendte han tilba-
ge til  Kompagniets skibsafdeling
og  udnævntes  i  1978  til  chef for
dens  linieafdeling.
Til ny leder af ScanDutch er ud-
peget prokurist Finn  Frandsen,
46.  der  ansattes  i  Kompagniet  i
1956 og forrettede  oversøisk  tje-
neste    i    Paris,    Buenos    Aires,
Mexico,    Liberia    og    Malaysia
1960-81.  Siden  hjemkaldelsen  til
Hovedkontoret i 1981 har han væ-
ret  knyttet  til  dets  handelsafde-
linger.

Our Company has decided to re-
call Erik Petersen, General Ma-
nager -who for the past five years
has  acted  as  Managing  Director
of the ScanDutch joint service -
so that he together with Karsten
Stock  Andresen,  recently  ap-
pointed   General   Manager,   can
take over the day-to-day manage-

K.  Stock Andresen

ment of our Company's Shipping
Department.
Erik Petersen, 46 years old, joi-
ned our Company in 1951 and did
overseas service from 1958 to 1976
in Shanghai, Hon`g Kong, Accra,
and Kuala Lumpur.
Karsten   Stock  Andresen,   45
years old, joined our company in
1954 and was attached to Johnson
Scanstar in Stockholm from 1972
to 1976,  from where  he  returned
to  our  Company's  Shipping  De-
partment and in 1978 was appoin-
ted manager of its Liner Depart-
ment.
Finn Frandsen, Assistant Gene-
ral  Manager,   46,   has   been   ap-
pointed  new  Managing  Director
of  ScanDutch.   He   joined   our
Company  in  1956  and  did  over-
seas   service    in    Paris,    Buenos
Aires, Mexico. Liberia, and Ma-
laysia from 1960 to 1981. Since his
recall  to  Head  Office  in  1981  he
has been  attached to  the trading
departments.

Erik Petcrsen

Finn  Frandscn

To skribenter-den britiske Regi-
nald Spink og den danske  Povl
Westphall  -  har  i   København
modtaget    den    såkaldte    Ebbe
Munck-pris,   opkaldt   efter   den
danske  journalist,  grønlandsfor-
sker.  diplomat  og  hofchef Ebbe
Munck,  som  i  en  årrække  var
medlem  af  Kompagniets  besty-
relsesråd efter at have været Dan-
marks   ambassadør   i   Thailand.
Povl  Westphall  var  medforfatter
af ØK-bøgerne.  der  udsendtes  i
1972 og 1978.

Two   writers  -  British   Reg.inal
Spink  and  Danish  Povl  West-
phall - have  in  Copenhagen  re-
ceived   the   Ebbe   Munck   Prize
named   after   Danish  journalist,
Greenland   explorer,    diplomat,
and   Lord   Chamberlain.   Ebbe
Munck,  who  for  a   number  of
years was a member of our Com-
pany.s  Supervisory  Board  after
having  been  Denmark's  ambas-
sador   to   Thailand.   Povl   West-
phall  was co-author of the  EAC
books published in 1972 and 1978.
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De næste
årtiers
transport
eller »Transpeculations<<  er temaet  for Scan-
Dutch's  1983-kalender,  et fantasifuldt men
seriøst  blik  på fremtidens transportformer`
baseret på  et solidt fundament af forskning,
fremtidsforskeres  tanker og ScanDutch`s
egen  fornemmelse  af`  hvad  morgendagen  vil
bringe.

Vi gengiver tre  motiver.  der alle  har forbin-
delse  med  søtransport:

Øvcrs/ sØ-toget med for- og agterparti som
separate enheder,  hvoraf sidstnævnte rummer
alt traditionelt  udstyr.  medens  individuelle
lastmoduler indsættes efter behov.

/ n]/.d/cn  ses vindskibet.  der drives dels af en
enorm  drage,  dels af store vindmøller på
masterne.

Forncdc'n  vises undervands-tankskibet`  hvor
lasten -olie  eller korn -rummes i  fleksible
balloner`  der i  tømt stand  ligger sammenfol-
dede  om  bord.

Tnr?#SE:Tades1

to come
or `.Transpeculations" is the theme of the
ScanDutch  1983 calendar,  an imaginative
though serious look at tran.sport in the  future
based on a solid foundation of research, the
visions of expert "futurists" and ScanDutch's
own hunches about what tomorrow may have
in  store.
Reproduced here are three subjects all of
which are connected with sea-borne carriage:

rop.. "The Ocean Train" with bow and stern
as separate  units,  the  latter half containing all
traditional  ship.s equipment,  while  individual
cargo modules can  be inserted as required.

Ccn/rc.. "The Wind Ship"  propelled partly by
a tremendous  kite  and  partly by huge wind-
mills on  the  masts.

Bo//om..  "The Submarine Tanker" where the
cargo -be it oil or grain -is contained in
flexible balloons which emptied out lie folded
on board their nuclear powered tug.



Udsendt dansk personale
Danish Staff Members Abroad
pr.1. marts 1983, ialt 265 i 37 Iande/as of lst March 1983, totalling 265 in 37 countries

Australien            (6)
Melbourne:
EAC

Ole  Erichsen

BLOCH  &  BEHRENS

Claus  Steen  Gyrn

Fremantle:
BAKKE-A.P.T.  PTY.  LTD.

Jørgen  Holck
Hans F]ichard Sandbæk t/H.O.

Søren  Bjørn  Søgaard

FF}EMANTLE

CARGO  SERVICES  LTD.

Svend  Engelbrecht
Jørgensen

Bangladesh         (1)
Dhaka:
U.L.A.

Sven  Lysgaard Jørgensen

Belgien                  (4)
Antwerpen:
Hans  Christen Jensen
Jens Kim  Bergenser
Jens  Nevermann  Hansen
Bent  Zibrandtsen

Bolivia                       (1)
La  Paz:
Niels  Rudolph

Brasilien                (6)
Sao  Paulo:
EACI

Henrik de Jonqui6res
Chr.  Bjødstrup Andreasen

MAPOL
A+  Flemming  Krieger

Bent  Ulrik  Porsborg

BEF]A

Per  Esben  Lerdrup  Olsen

Salvador:
Thorsten  Johansen

Brunei                      (1)
Bandar Seri  Begawan:
Torben  Dinesen  Hansen

Cameroun            (1)
Douala:
EAC  SHIPPING

REPRESENTATIVE

Børge  Fogh

Canada               (15)
Vancouver:
EAC
Hans  Peter Holst
Kaj  Asger  Nielsen

Peter Gustav  Hansen
William  Daae  Stridsland

Per  Knudsen

JOHNSON,
WALTON  STEAMSHIPS  LTD.

Torben  Søderlund
Per Ole  Laub Clemmensen

t/H.O.

Niels  Ulrik  Fischer

Dan  Dupont  Olsen
Lars  Mathiesen
Kristian  Kaae

Kristian  Goth  Paaschburg

Lars  Hasager Kirk

EACOM

Jens  Nilausen
Henrik   Laursen

Colombia
Cali:

Ole Waage Pedersen

(1)

Elfenbens-
kysten                  (3)
Abidjan:
EAC  TRANSPORT

SERVICES S.A.

Steffen  Bjørn  Hanssen
Jesper Bjørn Jeppesen

t/Man'1a

Bertil  Johannes  Andersson

Filippinerne        (7)
Manila:

EAC

Klaus  Krogh

Poul  Søren  S.  Poulsen

Kurt  Erik  Schou  t/Jakarta

LMC

Jan  Nowakowski
Kristian  Mikael  Agger

t/Croydon

PHILMOP

Eyvind  Chr.  Mortensen

EAC  GRAPHICS

Ole Sørup  Rasmussen
t/Jakarta

Frankrig                (11)
Paris:
EAC
Per Bøtchjær
Børge Tidemann  Skaarup
Benny  E.  Siemsen Jensen
Jens  lvan  Jensen

COMPUSAM  S.A.

Sven-Aage Larsen
Peter  Ellehuus

Claus  Lindstrøm  Frahm

Sete:
lNDUBOIS

Ole  Pedersen
Jacob  Nielsen-Kolding
Per  Stangegård

Roubaix:
BLOCH  &  BEHF}ENS

Johan  W.  Selvejer

HongKong        (13)
EAC
Svend  Nisted

Erik  Bøgh  Christensen

Peter Stenner  Rasmussen
Knud  Erik  Hansen

Ole   Møller

Mels  Morten  Winther

Bo  Frank  Nielsen

Niels  Johan  Holm

Vagn  Skovgaard  Knudsen
Niels Gamel Conradsen
Niels  Finn  Nielsen

CBHK

Flemming  With-Seidelin

Shekou:
CIMC  LTD.

Erling  Moesgaard

lndonesien        (17)
Jakarta:
Niels Johannes  Krøyer

P.T.  PARAMOUNT

TRADE  &  ENGINEEF}lNG

Leo  E.  Alexandersen

Steen Andersen
Johannes  Lund  Larsen

P.T.  DANMOTOF]S  VESPA

INDONESIA

Jens  Nørlyng
Jørgen  Dwinge llsøe
Peter  Niclasen
Kenneth  P.  Luciani

PT.  lcco
M U F] N 1

lNDONESIA

Finn  Siggaard Andersen
Poul  Christian  Bach

Nils  Folke  Persson

Vagn  Kaare Askjær

P.T.  DANAPAINTS

INDONESIA

Jens Bonne Svennevig

P.T.   DUMEX

INDONESIA

Bent Jensen  t/H.O.

Sonnich  Brinch

P..T.  ABADI  KURNIA  MUF]NI

Steen  Ove Jensen

EAC  LINES-TRANSPACIFIC

SERVICE

Steen  F}udy Zedeler

ltalien                      (3)
Genoa:
Preben Skøtt
Truels  Damsgaard  Larsen

Mi'ano:

Andy Vels Jensen

Japan                    (8)
Tokyo:
EAC  (J)

Søren  Larsen
Ole  Sonne
Verner Johansson
Flemming  Stig  Larsen

Søren  Faber Larsen
Chr.  With-Seidelin

Peter Thorlai  Jensen

MERMAID  TF}ANSPOF}T

CO.  LTD.

Flemming  Skovgaard  Dam

Kenya                    (3)
Nairobi:

Ole  Oxholm  Mayntzhusen
Lars  Busk  VDar-es-Salaam
Henrik  Engell-Jensen

Kina
Beijing:

Bjarne  Uhde  Nielsen

Michael  F]ose

Arne  Nordtorp
Peter Adam  F. Trampe

(4)

Korea                      (1 )
Seoul:
SCANDUTCH
Torben  Hasselriis

Liberia                    (2)
Monrovia:
LPMC
Jan  Lennart  Larson

EAC  SHIPPING

F}EPRESENTATIVE

Michael  Dam-Schmidt

Malawi (2)
Limbe:
Andreas  Duborg  Christiani
Henrik  Guldbæk Arentsen

Malaysia              (12)
Kuala  Lumpur:
EAC  (M)

Ren6 Schwartz  Hansen
Orla  Sørensen
Gunnar Andersen
Ulrik Thorbek  Nygaard

Claus  Erengaard Jørgensen
t/Pasadena

PLANTAGE-DIVISIONEN

Erik  Andersen

CBMB

John  Madsen

Penang:
VASB

Bjørn Tang  Lynggaard
Olesen

Kota  Kinabalu:
Bent  Mortensen
Per Harkjær

Port  Kelang:
NEDLLOYD-EAC

Jens  Egon  Dahl
Jørn  Møller

Mexico                   (2)
Mexico  D.F.:

Jørgen  Erik  Nielsen
Per Jensen

Newzealand      (2)
Auckland:
EAC  (NZ)

lb  Frede Albertsen

Christchurch:
BLOCH  &  BEHF]ENS

Claus  Chr.  Nimb

Nigeria                 (24)
Lagos:
Niels  Horn

Peer  Marcher

FINANCE  DIVISION

John  Lind Jans
Claus Weber Gundersen

MOTOF]  DIVISION

Flemming  Kolkjær Sørensen
Ole  Kajander
Poul  Brøchner Petersen
Carsten  Pedersen

TECHNICAL  DIVISION

Torben  Søderberg
Kjeld  Kaas Voldum

Lars  Pelle Schaeffer
Eriksen

Erik Svane-Knudsen t/Belem

IMPOF]T  DIVISION

Børge Overgaard
Poul  Damgaard  t/Manila
Hans Jørgen  Lund  t/H.O.

lbadan:
Holger Søren  Mousten
Mogens  lngvard  Eriksen

Kano:
Jørgen  Jensen
Christian  Erik  Lund  t/S6te

Henning  Krøll

Lagos:
EAC  SHIPPING

F\EPF]ESENTATIVES

Gunnar  Moeskjær
Søren  Tougaard
Preben  Frandsen

CCN

Leif  Aagaard

Saudi Arabien  (15)
Jeddah:
Bent Helweg Andersen
Bjarne  Kronie  Pedersen
Christian  Lau  Larsen
Mogens Dan  Pedersen
Niels  Erik  Knudsen

Svend  Amdi  Madsen
Anders  Møller

AI-Khobar:
Henrik  Preisler  Blichfeld

Henrik  Alsing

Henrik Strøm  Christensen
Hans  Lønborg-Madsen

Riyadh:
Peter  Emil  F]ømhild

Flemming  Jørgensen
Peter  William  Thrane

Jubail:
Niels  Bønnelykke

Frederiksen



SierraLeone       (1)
Freetown:
EAC  SHIPPING

REPF3ESENTATIVE

Bjarne  Ehlig-Jensen

Singapore          (11)
EAC  (S)

Klaus Valdemar Mørch
Flemming  Hansen

Jørgen  Lund
Claus  Helby  Petersen
Lars  Boe
Peter  Andersen
Erik  Trock-Jansen

BAKKE  SIME-DAF]BY

SHIPPING  PTE.  LTD.

0le  Kjeld Jensen

NEDLLOYD-EAC

Poul  Gottlieb Jacobsen
Mogens  Refsgaard
Finn  Erik Johansen

Storbritannien   (5)
Croydon:
EAST  ASIATIC

TIMBER   LTD.

Svend  lshøjer
Christen  Møller

EAST  ASIATIC

INSURANCE  BF}OKERS

Claus  Bang  Hansen

London:
UBC

Klaus  Schinkel  Stamp

H.  CLARKSON  &  CO.

Jens  Hjort Jensen

Sverige                  (1 )
Stockholm:
JOHNSON  SCANSTAR
Niels  Peder Veje

Sydafrika             (9)
Johannesburg:
EAC
Hans Olesen
Jan  F`asmussen

EAC  GF]APHICS

Palle  Wøhlk  Hesthaven
Bjarne Aaris

Andreas  H.  Skaarup  Gejel

Jens  Bager

Durban:
Per  Dynes Jørgensen
Søren  Dumrath

Cape  Town:
Claus  Georg  Welløv

Tanzania                (1)
Dar-es-Salaam:
Frank Johansen t/Nairobi

Thailand              (17)
Bangkok:
EAC  (T)

Carsten  Dencker  Nielsen

CORPORATE
ADMINISTF]ATION

Peer Rosenfeldt

SHIPPING

Bent  Angelo  Jeilman

Søren Tousgaard Jensen
Steen  Mørch-Petersen

CHEMICALS  ACTIVITIES

Leif  F}asmussen

Peter Ole Herning

Ole Christian  Jørgensen
Jan  Dam  Pedersen
Claus  Erik  Skudstrup

Madsen

MACHINEF}Y  ACTIVITIES

Birger von  Holdt

Hans  Falkner Jensen
VJakarta

Kurt  Pihl  Beyer

OF`lENTAL  MACHINEF]Y

STORES
Steen  Valbiørn
Palle  Bent  Lundberg

DUMEX

Anders  Normann

Saraburi:
BERGSøE  METALS
Lars  Fabricius Stærmose

Tyskland              (6)
Hamburg:
lsA
Jes  Grunnet-Jepsen
Dan  Schjorterich  Nielsen

Ulrik  Nymann  Fausing

EAC

Flemming  Rasmussen
Jørgen  Hejl

SCANDUTCH

Carl  Henrik  Krebs

USA                      (46)
Springfield:

EAC

Ole  Preben  Wssing
t/H.O.

Karsten  Hess

PLUMROSE  DIVISION

Torben  Rasmussen
Peter Johannes Bang

New  York:
HEIDELBEF]G  EASTERN

Hans  Peetz-Larsen
Sven-Jørgen  Højtved

Pedersen
Birger  Svenning  Hansen
Finn  Torsten  Damkilde

Carsten  Fredsbo
Peter  Vagn  Jensen
Per Gervig  F]asmussen
Niels  Dyrvig  Madsen

Jan  Gert  Vistisen
Steen  Chr.  Andersen
Ole  Koch

Lars  Christian  Fabricius

Ole  Emmert  Andersen
Peter Kjær Poulsen
Søren  Larsen
Lars  Mundt  Vistisen

Kim  Hansen

Stamford:
TRANSAMERICAN

STEAMSHIP  COF]P.

Vagn  Fausing

Jø`rn  Hinge

Ole  Skifter

Greenwich:
Torben Warsberg

Greensboro:
MOLDOW
Ole  Meyer  Sørensen
Lars  Secher

Erik  Skieller

Vagn  Heiberg  t/Hong  Kong

Portland:
BEF]GSøE  METAL  COF]P.

Nils-Peter Jensen
Bjarne Thomsen

Pasadena:
EAC  LINES  TRANS

PACIFIC  SEF]VICE

Chresten  A.  Bjerrum
Kurt  Hounsgaard  Pedersen
Jens  Peder  Brændeholm
Lars  Lykke  lversen
Preben  Knapp
F]alf Thor  Bremsner

Jan-Erik  Sem  Dambæk
Torben  Henrik  Nielsen

Kenneth  Mathson  Hansen
Søren T.  Skov-Nissen

San Francisco:
EAC  STEAMSHIP  AGENCIES

Hans  Daugbjerg  Troelsen
Flemming  Schjærff

St.  Thomas:
Hans Frederik Pedersen Jahn
Knud  Aagaard-Svendsen
Jan  Corfix  Møller

Venezuela            (2)
Guacara:
Martin  Grome
Torben  Henrik  P.  Wetche

Zimbabwe
Harare:
Frederik  Max  Skyum

(1)


